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<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Emenda		<NumAmB>1124</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	L-Artikolu 53 jinbidel kif ġej

	Artikolu 53
	“Artikolu 53

	Sitwazzjonijiet ta’ emerġenza fil-protezzjoni tal-pjanti
	Awtorizzazzjonijiet ta’ emerġenza

	1. B’deroga mill-Artikolu 28, f’ċirkostanzi speċjali Stat Membru jista’ jawtorizza, għal perijodu li ma jaqbiżx il-120 jum, it-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, għal użu limitat u kkontrollat, fejn miżura bħal din tidher li hija meħtieġa minħabba periklu li ma jistax jiġi mrażżan permezz ta’ kwalunkwe mezz raġonevoli ieħor.
	1. B’deroga mill-Artikolu 28a, Stat Membru jista’ jawtorizza, għal perjodu li ma jaqbiżx staġun wieħed tat-tkabbir għal kombinazzjoni speċifika ta’ għelejjel/pesti/mard,

	
	a) it-tqegħid fis-suq u l-użu ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, mhux awtorizzati fi Stat Membru;

	
	b) l-użu ta’ prodott awtorizzat għall-protezzjoni tal-pjanti lil hinn mill-ambitu tal-awtorizzazzjoni eżistenti;

	
	c) it-tqegħid fis-suq u l-użu ta’ żrieragħ ittrattati jew ta’ materjal tal-propagazzjoni tal-pjanti

	
	jekk miżura bħal din tidher li hija meħtieġa minħabba periklu li ma jistax jiġi mrażżan permezz ta’ kwalunkwe mezz raġonevoli ieħor.

	
	2. Awtorizzazzjoni ta’ emerġenza skont il-paragrafu 1 tista’ tapplika wkoll għall-użu tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li għalihom il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni tas-sustanza attiva li tinsab fil-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti ma jippermettux awtorizzazzjoni għal tali użu skont l-Artikolu 28.

	
	3. F’każ ta’ awtorizzazzjoni ta’ emerġenza skont il-paragrafu 2, il-miżuri għat-tnaqqis tar-riskju u l-valutazzjoni tar-riskju għall-konsumatur għandhom jiżguraw riskju aċċettabbli għas-saħħa tal-bniedem u għall-ambjent.

	L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma immedjatament lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni bil-miżura li ttieħdet, fejn jipprovdi informazzjoni dettaljata dwar is-sitwazzjoni u kwalunkwe miżura meħuda biex tiġi żgurata s-sikurezza tal-konsumatur.
	4. L-Istat Membru kkonċernat għandu, fi żmien 30 jum mill-ħruġ tal-awtorizzazzjoni ta’ emerġenza, jinforma lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni bil-miżura li ttieħdet, fejn jipprovdi informazzjoni dettaljata dwar is-sitwazzjoni agronomika u kwalunkwe miżura meħuda biex tiġi żgurata s-sikurezza ambjentali u tal-konsumatur.

	
	5. Stat Membru jista’ jagħti awtorizzazzjoni ta’ emerġenza għal għalla/pest/marda speċifiċi bbażata fuq awtorizzazzjoni ta’ emerġenza maħruġa minn Stat Membru ieħor fl-istess żona, dment li tkun ġiet ikkonfermata l-okkorrenza tal-pest jew tal-marda li għalihom tkun ingħatat l-awtorizzazzjoni.

	2. Il-Kummissjoni tista’ titlob lill-Awtorità għal opinjoni, jew għal għajnuna xjentifika jew teknika. L-Awtorità għandha tagħti l-opinjoni tagħha jew ir-riżultati tal-ħidma tagħha lill-Kummissjoni fi żmien xahar mid-data tat-talba.
	6. Il-Kummissjoni tista’ titlob lill-Awtorità għal opinjoni, jew għal għajnuna xjentifika jew teknika. L-Awtorità għandha tagħti l-opinjoni tagħha jew ir-riżultati tal-ħidma tagħha lill-Kummissjoni fi żmien xahar mid-data tat-talba.

	3. Jekk meħtieġ, għandha tittieħed deċiżjoni, skont il-proċedura regolatorja msemmija fl-Artikolu 79(3), dwar meta u taħt liema kondizzjonijiet l-Istat Membru:
	7. Jekk meħtieġ, għandha tittieħed deċiżjoni, skont il-proċedura regolatorja msemmija fl-Artikolu 79(3), dwar meta u taħt liema kondizzjonijiet l-Istat Membru:

	(a) jista’ jew ma jistax jestendi jew jirrepeti t-tul ta’ żmien tal-miżura; jew
	(a) jista’ jew ma jistax jestendi jew jirrepeti t-tul ta’ żmien tal-miżura; jew

	(b) għandu jirtira jew jemenda l-miżura tiegħu.
	(b) għandu jirtira jew jemenda l-miżura tiegħu.

	4. Il-paragrafi 1 sa 3 m’għandhomx japplikaw għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom jew li huma magħmulin minn organiżmi ġenetikament modifikati, sakemm rilaxx bħal dan ma jkunx ġie aċċettat skont id-Direttiva 2001/18/KE.
	8. Il-paragrafi 1 sa 6 m’għandhomx japplikaw għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom jew li huma magħmulin minn organiżmi ġenetikament modifikati, sakemm rilaxx bħal dan ma jkunx ġie aċċettat skont id-Direttiva 2001/18/KE. ”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1125</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	L-Artikolu 53 huwa sostitwit b’dan li ġej

	Artikolu 53 Sitwazzjonijiet ta’ emerġenza fil-protezzjoni tal-pjanti
	“Artikolu 53 Sitwazzjonijiet ta’ emerġenza fil-protezzjoni tal-pjanti

	1. B’deroga mill-Artikolu 28, f’ċirkostanzi speċjali Stat Membru jista’ jawtorizza, għal perijodu li ma jaqbiżx il-120 jum, it-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, għal użu limitat u kkontrollat, fejn miżura bħal din tidher li hija meħtieġa minħabba periklu li ma jistax jiġi mrażżan permezz ta’ kwalunkwe mezz raġonevoli ieħor.
	1. B’deroga mill-Artikolu 28, f’ċirkostanzi speċjali Stat Membru jista’ jawtorizza, għal perjodu li ma jaqbiżx il-120 jum, it-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, għal użu limitat u kkontrollat, fejn miżura bħal din tidher li hija meħtieġa minħabba periklu li ma jistax jiġi mrażżan permezz ta’ kwalunkwe mezz raġonevoli ieħor.

	L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma immedjatament lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni bil-miżura li ttieħdet, fejn jipprovdi informazzjoni dettaljata dwar is-sitwazzjoni u kwalunkwe miżura meħuda biex tiġi żgurata s-sikurezza tal-konsumatur.
	L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma immedjatament lill-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni bil-miżura li ttieħdet, fejn jipprovdi informazzjoni dettaljata dwar is-sitwazzjoni u kwalunkwe miżura meħuda biex tiġi żgurata s-sikurezza tal-konsumatur.

	
	1a. Minkejja r-restrizzjonijiet stabbiliti fir-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni (UE) 2018/783, 2018/784 u 2018/785, Stat Membru jista’ jagħti awtorizzazzjoni ta’ emerġenza skont il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għall-użi tat-trattament taż-żrieragħ tas-sustanzi attivi msemmija f’dawk ir-Regolamenti, meta:

	
	(a) l-Istat Membru jkun iddelimita uffiċjalment iż-żoni li fihom il-monitoraġġ fitosanitarju pluriennali juri qbiż sistematiku tal-Limitu ta’ Ħsara Ekonomika għall-pesti endemiċi tal-ħamrija;

	
	(b) ma jkun hemm l-ebda mezz alternattiv effettiv għall-protezzjoni tal-pjanti disponibbli biex jiġi indirizzat il-periklu identifikat; u

	
	(c) l-użu huwa strettament limitat għat-trattament taż-żrieragħ u huwa soġġett għal miżuri xierqa ta’ mitigazzjoni tar-riskju.

	2. Il-Kummissjoni tista’ titlob lill-Awtorità għal opinjoni, jew għal għajnuna xjentifika jew teknika. L-Awtorità għandha tagħti l-opinjoni tagħha jew ir-riżultati tal-ħidma tagħha lill-Kummissjoni fi żmien xahar mid-data tat-talba.
	2. Il-Kummissjoni tista’ titlob lill-Awtorità għal opinjoni, jew għal għajnuna xjentifika jew teknika. L-Awtorità għandha tagħti l-opinjoni tagħha jew ir-riżultati tal-ħidma tagħha lill-Kummissjoni fi żmien xahar mid-data tat-talba.

	3. Jekk meħtieġ, għandha tittieħed deċiżjoni, skont il-proċedura regolatorja msemmija fl-Artikolu 79(3), dwar meta u taħt liema kondizzjonijiet l-Istat Membru:
	3. Jekk meħtieġ, għandha tittieħed deċiżjoni, skont il-proċedura regolatorja msemmija fl-Artikolu 79(3), dwar meta u taħt liema kondizzjonijiet l-Istat Membru:

	(a) jista’ jew ma jistax jestendi jew jirrepeti t-tul ta’ żmien tal-miżura; jew
	(a) jista’ jew ma jistax jestendi jew jirrepeti t-tul ta’ żmien tal-miżura; jew

	(b) għandu jirtira jew jemenda l-miżura tiegħu.
	(b) għandu jirtira jew jemenda l-miżura tiegħu.

	4. Il-paragrafi 1 sa 3 m’għandhomx japplikaw għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom jew li huma magħmulin minn organiżmi ġenetikament modifikati, sakemm rilaxx bħal dan ma jkunx ġie aċċettat skont id-Direttiva 2001/18/KE.
	4. Il-paragrafi 1 sa 3 m’għandhomx japplikaw għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom jew li huma magħmulin minn organiżmi ġenetikament modifikati, sakemm rilaxx bħal dan ma jkunx ġie aċċettat skont id-Direttiva 2001/18/KE.

	
	4a. Estensjoni ta’ awtorizzazzjoni mogħtija minn Stat Membru għal kombinazzjoni speċifika ta’ għelejjel/prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti/pesti jew mard, soġġetta għall-istabbiliment minn qabel minn dak l-Istat Membru ta’ miżuri xierqa ta’ ġestjoni tar-riskju u tekniki ta’ applikazzjoni, għandha tkun ukoll effettiva minnufih fl-Istati Membri kollha fl-istess żona. ”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1126</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Fl-Artikolu 53, jiżdied il-paragrafu 1a li ġej:

	
	1a. B’deroga mill-paragrafu 1, u mingħajr preġudizzju għall-objettivi tar-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni (UE) 2018/783, (UE) 2018/784 u (UE) 2018/785, l-Istati Membri jistgħu jagħtu awtorizzazzjoni ta’ emerġenza għall-użu tas-sustanzi attivi msemmija f’dawk ir-Regolamenti biex jittrattaw iż-żrieragħ, meta tali awtorizzazzjoni ta’ emerġenza tkun permessa b’mod espliċitu skont dan il-paragrafu. Tali awtorizzazzjoni ta’ emerġenza tista’ tingħata biss jekk jiġu ssodisfati r-rekwiżiti kollha li ġejjin:

	
	(a) l-Istat Membru jkun iddefinixxa uffiċjalment żoni fejn il-monitoraġġ tal-protezzjoni tal-pjanti fuq diversi snin juri li l-pesti endemiċi tal-ħamrija jeċċedu sistematikament il-livell limitu ekonomiku;

	
	(b) l-ebda mezz alternattiv ta’ protezzjoni tal-pjanti affordabbli u tal-anqas ugwalment effettiv mhu disponibbli biex jiġi miġġieled ir-riskju identifikat;

	
	(c) l-użu huwa strettament limitat għat-trattament taż-żrieragħ, huwa ġeografikament limitat għaż-żoni definiti, huwa limitat fiż-żmien f’konformità mal-paragrafu 1, u huwa soġġett għal miżuri xierqa ta’ tnaqqis tar-riskju. Għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, l-awtorizzazzjonijiet ta’ emerġenza mogħtija f’konformità mar-rekwiżiti ta’ dan il-paragrafu għandhom jitqiesu kompatibbli mar-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni (UE) 2018/783, (UE) 2018/784 u (UE) 2018/785.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Propunerea de introducere a unui nou alineat (1a) nu restrânge și nu substituie dreptul statelor membre prevăzut la art. 53, ci clarifică și operationalizează exercitarea acestuia în cazul specific al tratamentului semințelor în zone cu presiune endemică documentată, prin stabilirea unei derogări explicite la nivelul regulamentului-cadru, în condiții strict delimitate și controlabile.Articolul 53 alineatul (1a) este complementar articolului 49 alineatele (3)(a)–(b). În timp ce articolul 49 instituie o cale structurală și permanentă pentru gestionarea zonelor cu presiune endemică documentată, articolul 53 alineatul (1a) asigură o cale de urgență temporară, limitată la 120 de zile, destinată gestionării situațiilor fitosanitare acute, până la implementarea efectivă a mecanismului structural.Necesitatea acestei clarificări rezultă și din practica națională: în perioada 2019–2024, România a acordat autorizații de urgență în temeiul articolului 53 pentru tratamentul semințelor, ca răspuns la presiunea endemică a dăunătorilor de sol și în lipsa unor alternative eficiente. Hotărârea C-162/21 a creat o vulnerabilitate juridică pentru această practică, vulnerabilitate pe care prezentul alineat o remediază în mod explicit. 
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1127</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	L-Artikolu 53 huwa emendat kif ġej:

	
	2a (ġdid) fil-paragrafu 1, jiddaħħal is-subparagrafu li ġej wara l-ewwel subparagrafu:

	
	B’deroga mill-ewwel subparagrafu, meta periklu għas-saħħa tal-pjanti li ma jkunx jista’ jiġi kkontrollat b’mezzi oħra jaffettwa għalla partikolari u ma tkun disponibbli l-ebda alternattiva teknikament effiċjenti u ekonomikament vijabbli, l-Istat Membru jista’ jagħti awtorizzazzjoni pluriennali temporanja għal dak l-użu speċifiku. Dik l-awtorizzazzjoni għandha tingħata għal perjodu massimu ta’ ħames snin, soġġetta għal rieżami annwali, u biss meta:

	
	(a) jiġi stabbilit in-nuqqas ta’ alternattiva;

	
	(b) l-użu jkun soġġett għal kundizzjonijiet ta’ limitazzjoni, kontroll u traċċabbiltà;

	
	(c) jiġi stabbilit pjan ta’ riċerka jew ta’ varar għal soluzzjonijiet alternattivi fil-livell nazzjonali mill-Istat Membru; u

	
	(d) jiġu applikati l-miżuri ta’ mitigazzjoni tar-riskju meħtieġa għall-protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem, tas-saħħa tal-annimali u tal-ambjent.

	
	(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej:

	
	1b. L-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, it-tieni subparagrafu, għandha tieqaf meta l-ħtieġa tkun koperta kompletament minn alternattivi teknikament effiċjenti u ekonomikament vijabbli għall-użu kkonċernat.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1128</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Trochu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>

	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	L-Artikolu 53 huwa emendat kif ġej:

	
	(a) fil-paragrafu 1, jiddaħħal is-subparagrafu li ġej wara l-ewwel subparagrafu:

	
	“B’deroga mill-ewwel subparagrafu, meta periklu għas-saħħa tal-pjanti li ma jkunx jista’ jiġi kkontrollat b’mezzi oħra jaffettwa għalla partikolari u ma tkun disponibbli l-ebda alternattiva teknikament effiċjenti u ekonomikament vijabbli, l-Istat Membru jista’ jagħti awtorizzazzjoni pluriennali temporanja għal dak l-użu speċifiku.

	
	Dik l-awtorizzazzjoni għandha tingħata għal perjodu massimu ta’ ħames snin, soġġetta għal rieżami annwali, u biss meta:

	
	(a) jiġi stabbilit in-nuqqas ta’ alternattiva;

	
	(b) l-użu jkun soġġett għal kundizzjonijiet ta’ limitazzjoni, kontroll u traċċabbiltà;

	
	(c) jiġi stabbilit pjan ta’ riċerka jew ta’ varar għal soluzzjonijiet alternattivi fil-livell nazzjonali mill-Istat Membru;

	
	(d) jiġu applikati l-miżuri ta’ mitigazzjoni tar-riskju meħtieġa għall-protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem, tas-saħħa tal-annimali u tal-ambjent.”

	
	(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej:

	
	“1b. L-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, it-tieni subparagrafu, għandha tieqaf meta l-ħtieġa tkun koperta kompletament minn alternattivi teknikament effiċjenti u ekonomikament vijabbli għall-użu kkonċernat.””


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1129</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	B’deroga mill-paragrafu 1, u mingħajr preġudizzju għall-objettivi tar-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni (UE) 2018/783, 2018/784 u 2018/785, l-Istati Membri jistgħu jagħtu awtorizzazzjoni ta’ emerġenza għall-użi tat-trattament taż-żrieragħ tas-sustanzi attivi msemmija f’dawk ir-Regolamenti, meta tali awtorizzazzjoni ta’ emerġenza tkun permessa b’mod espliċitu skont dan il-paragrafu. Tali awtorizzazzjoni ta’ emerġenza tista’ tingħata biss meta jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin:

	
	a) l-Istat Membru jkun iddelimita uffiċjalment iż-żoni li fihom il-monitoraġġ fitosanitarju pluriennali juri qbiż sistematiku tal-Limitu ta’ Ħsara Ekonomika għall-pesti endemiċi tal-ħamrija;

	
	(b) ma jkun hemm l-ebda mezz alternattiv effettiv għall-protezzjoni tal-pjanti disponibbli biex jiġi indirizzat il-periklu identifikat;

	
	(c) l-użu huwa strettament limitat għat-trattament taż-żrieragħ, ġeografikament ristrett għaż-żoni delimitati, limitat fiż-żmien f’konformità mal-paragrafu 1, u soġġett għal miżuri xierqa ta’ mitigazzjoni tar-riskju.

	
	Għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, l-awtorizzazzjonijiet ta’ emerġenza mogħtija f’konformità mal-kundizzjonijiet stabbiliti hawnhekk għandhom jitqiesu kompatibbli mar-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni (UE) 2018/783, 2018/784 u 2018/785.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The proposed amendment introducing a new paragraph (1a) to Article 53 clarifies and operationalizes the right of Member States to grant emergency authorizations for a maximum of 120 days, addressing the legal uncertainty arising from the CJEU judgment in Case C-162/21. This measure does not replace the general framework of Article 53; instead, it establishes an explicit, strictly controlled derogation within the basic regulation for seed treatments in regions with documented endemic pressures. It acts as a necessary complement to the structural solutions proposed under Article 49(3)(a)-(b). While Article 49 establishes a permanent long-term framework, Article 53(1a) provides the temporary safety net required to manage acute phytosanitary crises until the structural pathway is fully implemented, eliminating current legal vulnerabilities.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1130</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a. Minkejja r-restrizzjonijiet stabbiliti fir-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni (UE) 2018/783, 2018/784 u 2018/785, Stat Membru jista’ jagħti awtorizzazzjoni ta’ emerġenza skont il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għall-użi tat-trattament taż-żrieragħ tas-sustanzi attivi msemmija f’dawk ir-Regolamenti, meta:

	
	(a) l-Istat Membru jkun iddelimita uffiċjalment iż-żoni li fihom il-monitoraġġ fitosanitarju pluriennali juri qbiż sistematiku tal-Limitu ta’ Ħsara Ekonomika għall-pesti endemiċi tal-ħamrija;

	
	(b) ma jkun hemm l-ebda mezz alternattiv effettiv għall-protezzjoni tal-pjanti disponibbli biex jiġi indirizzat il-periklu identifikat; u

	
	(c) l-użu huwa strettament limitat għat-trattament taż-żrieragħ u huwa soġġett għal miżuri xierqa ta’ mitigazzjoni tar-riskju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1131</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Cârciu, Dan Nica, Ştefan Muşoiu, Vasile Dîncu, Andi Cristea, Dragoş Benea, Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu awtorizzazzjonijiet ta’ emerġenza għall-użi tat-trattament taż-żrieragħ li jinvolvu sustanzi attivi koperti mir-Regolamenti (UE) 2018/783, 2018/784 u 2018/785 meta jkun hemm żoni ddeżinjati uffiċjalment b’qabżiet dokumentati u sistematiċi tal-limitu ekonomiku għall-infestazzjoni tal-pesti, ma tkun disponibbli l-ebda alternattiva effettiva, u l-użu jkun strettament limitat għat-trattament taż-żrieragħ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1132</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David, Anja Arndt, Volker Schnurrbusch, Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	fl-Artikolu 53, jiddaħħal il-paragrafu 1a ġdid:

	
	1a. Wara n-notifika mill-Istat Membru li jitlob awtorizzazzjoni għal użu ta’ emerġenza limitat u kkontrollat, il-Kummissjoni għandha tadotta deċiżjoni, skont il-proċedura regolatorja msemmija fl-Artikolu 79(3), li tagħmel l-istess użu ta’ deroga applikabbli awtomatikament fl-Istati Membri kollha.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1133</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>

<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(33a) Fl-Artikolu 53, jiddaħħal il-paragrafu 1a ġdid:

	
	1a. Stat Membru ieħor mill-istess żona jista’ jagħti awtorizzazzjoni ta’ emerġenza xierqa bbażata fuq dik l-informazzjoni dettaljata, imfassla biex tirrifletti r-rekwiżiti nazzjonali speċifiċi tiegħu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1134</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	B’deroga mill-ewwel subparagrafu, meta periklu fitosanitarju li ma jistax jiġi kkontrollat b’mezzi oħra jaffettwa għalla partikolari u ma tkun disponibbli l-ebda soluzzjoni alternattiva teknikament effettiva u ekonomikament vijabbli, l-Istat Membru jista’ jagħti, għal dak l-użu speċifiku, awtorizzazzjoni pluriennali temporanja.

	
	Tali awtorizzazzjoni għandha tingħata għal perjodu massimu ta’ ħames snin, soġġetta għal rieżami annwali, u biss meta:

	
	(a) ikun intwera n-nuqqas ta’ alternattivi;

	
	(b) l-użu jkun soġġett għal miżuri ta’ limitazzjoni, monitoraġġ u traċċabbiltà;

	
	(c) ikun ġie stabbilit pjan ta’ riċerka jew ta’ użu nazzjonali jew reġjonali għal soluzzjonijiet alternattivi; u

	
	(d) jiġu applikati l-miżuri ta’ mitigazzjoni tar-riskju meħtieġa għall-protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem, tas-saħħa tal-annimali u tal-ambjent


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1135</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David, Anja Arndt, Volker Schnurrbusch, Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33d (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(33d)	fl-Artikolu 53, jiddaħħal il-paragrafu 1a ġdid:

	
	1a. Minkejja r-restrizzjonijiet stabbiliti fir-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni (UE) 2018/783, 2018/784 u 2018/785, Stat Membru jista’ jagħti awtorizzazzjoni ta’ emerġenza skont il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għall-użi tat-trattament taż-żrieragħ tas-sustanzi attivi msemmija f’dawk ir-Regolamenti, meta:

	
	(a) l-Istat Membru jkun iddelimita uffiċjalment iż-żoni li fihom il-monitoraġġ fitosanitarju pluriennali juri qbiż sistematiku tal-Limitu ta’ Ħsara Ekonomika għall-pesti endemiċi tal-ħamrija;

	
	(b) ma jkun hemm l-ebda mezz alternattiv effettiv għall-protezzjoni tal-pjanti disponibbli biex jiġi indirizzat il-periklu identifikat; u

	
	(c) l-użu huwa strettament limitat għat-trattament taż-żrieragħ u huwa soġġett għal miżuri xierqa ta’ mitigazzjoni tar-riskju.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Deroga għaż-żerriegħa — għall-Artikolu 49. Jekk patoloġija (pest jew marda) tinfirex f’territorju wieħed, dan ifisser li l-klima u l-kundizzjonijiet tat-tkabbir ikunu l-istess bħal dawk tat-territorju fejn toriġina l-patoloġija. Dan jipprevjeni użu mhux ikkontrollat ta’ din l-għażla u fi kwalunkwe każ l-Istat Membru jista’ jirrikjedi – meta jkun meħtieġ – miżuri xierqa ta’ ġestjoni tar-riskju.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1136</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David, Anja Arndt, Volker Schnurrbusch, Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 3 – parti introduttorja</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(33b) Fl-Artikolu 53, il-paragrafu 3, il-parti introduttorja hija sostitwita b’dan li ġej: 

	3. Jekk meħtieġ, għandha tittieħed deċiżjoni, skont il-proċedura regolatorja msemmija fl-Artikolu 79(3), dwar meta u taħt liema kondizzjonijiet l-Istat Membru:
	3. Jekk meħtieġ, il-Kummissjoni għandha tissupplimenta d-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 1a, abbażi tal-opinjoni tal-Awtorità.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1137</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 3a (ġdid)</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(33a) Fl-Artikolu 53, jiddaħħal il-paragrafu 3a ġdid:

	-
	3a. Stat Membru jista’ jagħti awtorizzazzjoni ta’ emerġenza għal għalla, pest jew marda speċifiċi bbażata fuq awtorizzazzjoni ta’ emerġenza maħruġa minn Stat Membru ieħor, dment li l-okkorrenza tal-pest jew tal-marda li għalihom tkun ingħatat l-awtorizzazzjoni tkun ġiet ikkonfermata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Din l-emenda tiffaċilita rispons rapidu għal sitwazzjonijiet ta’ emerġenza b’rabta mal-protezzjoni tal-pjanti billi tippermetti lill-Istati Membri jiddependu minn awtorizzazzjonijiet ta’ emerġenza diġà mogħtija xi mkien ieħor. Dan inaqqas il-piż amministrattiv, iżid it-trasparenza u jtejjeb l-effiċjenza kemm għall-awtoritajiet kif ukoll għall-applikanti.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1138</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(33a) fl-Artikolu 53, jiddaħħal il-paragrafu 4a ġdid:

	
	4a. L-awtorizzazzjonijiet ta’ emerġenza mogħtija minn Stat Membru wieħed ma għandhomx japplikaw awtomatikament fi Stati Membri oħra. Kwalunkwe estensjoni għandha tirrikjedi valutazzjoni xjentifika indipendenti li turi li l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 53 huma ssodisfati għat-territorju kkonċernat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1139</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(33a) fl-Artikolu 53, jiddaħħal il-paragrafu 4a ġdid:

	
	4a. Estensjoni ta’ awtorizzazzjoni mogħtija minn Stat Membru għal kombinazzjoni speċifika ta’ Għelejjel/Pestiċidi/Pest jew Mard, soġġetta għall-istabbiliment minn qabel minn dak l-Istat Membru ta’ miżuri xierqa ta’ ġestjoni tar-riskju u tekniki ta’ applikazzjoni, għandha tkun effettiva minnufih fl-Istati Membri kollha fl-istess żona.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ġustifikazzjoni: jekk patoloġija (pest jew marda) tinfirex f’territorju wieħed, dan ifisser li l-klima u l-kundizzjonijiet tat-tkabbir ikunu l-istess bħal dawk tat-territorju fejn toriġina l-patoloġija. Dan jipprevjeni użu mhux ikkontrollat ta’ din l-għażla u fi kwalunkwe każ l-Istat Membru jista’ jirrikjedi – meta jkun meħtieġ – miżuri xierqa ta’ ġestjoni tar-riskju.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1140</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David, Anja Arndt, Volker Schnurrbusch, Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33c (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	fl-Artikolu 53, jiddaħħal il-paragrafu 4a ġdid:

	
	4a. Estensjoni ta’ awtorizzazzjoni mogħtija minn Stat Membru għal kombinazzjoni speċifika ta’ Għelejjel/Pestiċidi/Pesti jew Mard, soġġetta għall-istabbiliment minn qabel minn dak l-Istat Membru ta’ miżuri xierqa ta’ ġestjoni tar-riskju u tekniki ta’ applikazzjoni, għandha tkun effettiva minnufih fl-Istati Membri kollha. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1141</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 53 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a. Estensjoni ta’ awtorizzazzjoni mogħtija minn Stat Membru għal Prodott għall-Protezzjoni tal-Pjanti speċifiku, soġġetta għall-istabbiliment minn qabel minn dak l-Istat Membru ta’ miżuri xierqa ta’ ġestjoni tar-riskju u tekniki ta’ applikazzjoni, għandha tkun effettiva minnufih fl-Istati Membri kollha fl-istess żona.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
It-tixrid ta’ pest jew marda f’territorju ieħor jindika li jeżistu kundizzjonijiet klimatiċi u ta’ tkabbir komparabbli. Din l-emenda għandha l-għan li tipprevjeni l-użu mhux ikkontrollat ta’ din l-għażla filwaqt li tippermetti lill-Istati Membri jirrikjedu miżuri xierqa ta’ ġestjoni tar-riskju fejn meħtieġ.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1142</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 33a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 57a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(33a)	Jiddaħħal l-Artikolu 57a ġdid:

	
	Artikolu 57a: Restrizzjonijiet fuq l-esportazzjoni

	
	1. L-esportazzjoni ta’ sustanzi attivi li għalihom applikazzjoni ġiet rifjutata, ma ġietx imġedda jew revokata għandha tkun ipprojbita.

	
	2. L-esportazzjoni ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, li fihom sustanzi attivi li għalihom applikazzjoni ġiet irrifjutata, ma ġietx imġedda jew revokata għandha tkun ipprojbita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1143</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(34)	[...]
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Jinżamm il-qafas regolatorju attwali għall-protezzjoni tad-data.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1144</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Glück, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(34)	[...]
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-proposta li l-perjodi ta’ protezzjoni jintrabtu mal-ewwel data ta’ awtorizzazzjoni tirriskja li tnaqqas id-durata effettiva tal-protezzjoni fl-Istati Membri li jawtorizzaw aktar tard. Dan joħloq inċertezza għall-ġeneraturi tad-data u jiskoraġġixxi l-investiment fl-innovazzjoni, b’mod partikolari għat-tiġdid, ir-rieżamijiet, l-użi minuri u s-swieq iżgħar.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1145</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Andrea Wechsler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(34)	[...]
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1146</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Gabriel Mato, Raúl de la Hoz Quintano, Carmen Crespo Díaz, Dolors Montserrat, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(34)	[...]
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-qafas regolatorju attwali li jirregola l-protezzjoni tad-data għall-Prodotti għall-Protezzjoni tal-Pjanti (PPPs) għandu jinżamm. L-Artikolu 59 għandu jinżamm fil-forma attwali tiegħu.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1147</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Susana Solís Pérez, Esther Herranz García, Dolors Montserrat</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	34)	[...]
	imħassar


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1148</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	34	[...]
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-qafas regolatorju attwali li jirregola l-protezzjoni tad-data għall-Prodotti għall-Protezzjoni tal-Pjanti (PPPs) għandu jinżamm. Il-proposta tal-Kummissjoni twassal għal konsegwenzi mhux intenzjonati, inkluż id-dgħufija ta’ perjodi effettivi għall-protezzjoni tad-data. It-tnaqqis tal-protezzjoni jnaqqas l-inċentivi għall-kumpaniji tar-R&Ż biex jinnovaw u jinvestu fil-ġenerazzjoni ta’ data dwar is-sikurezza ta’ kwalità għolja, li hija essenzjali għall-iżvilupp u l-approvazzjoni (jew it-tiġdid tal-approvazzjoni) ta’ PPPs sikuri u effettivi madwar l-Istati Membri tal-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1149</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	34)	[...]
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1150</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	34)	[...]
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1151</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Ir-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju għandhom jibbenefikaw mill-protezzjoni tad-data madwar l-Unjoni kollha skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1152</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	Ir-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju għandhom jibbenefikaw mill-protezzjoni tad-data madwar l-Unjoni kollha skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-qafas regolatorju attwali li jirregola l-protezzjoni tad-data għall-Prodotti għall-Protezzjoni tal-Pjanti (PPPs) għandu jinżamm. Il-proposta tal-Kummissjoni twassal għal konsegwenzi mhux intenzjonati, inkluż id-dgħufija ta’ perjodi effettivi tal-protezzjoni tad-data. It-tnaqqis tal-protezzjoni jnaqqas l-inċentivi għall-kumpaniji tar-R&Ż biex jinnovaw u jinvestu fil-ġenerazzjoni ta’ data dwar is-sikurezza ta’ kwalità għolja, li hija essenzjali għall-iżvilupp u l-approvazzjoni (jew it-tiġdid tal-approvazzjoni) ta’ PPPs sikuri u effettivi madwar l-Istati Membri tal-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1153</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Il-protezzjoni tad-data tista’ tingħata għal rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju li jikkonċernaw is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġizzant, l-aġġuvanti u l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti kif imsemmi fl-Artikolu 8(2) meta huma sottomessi lil Stat Membru minn applikant għal awtorizzazzjoni skont dan ir-Regolament, (“l-ewwel applikant”), bil-kundizzjoni li dawk ir-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju kienu:
	imħassar

	(a)	meħtieġa għall-awtorizzazzjoni jew għal emenda tal-awtorizzazzjoni sabiex ikun permess l-użu fuq għelejjel oħra; u
	

	(b)	ċertifikati bħala konformi mal-prinċipji ta’ prattika tal-laboratorju tajba jew prattika sperimentali tajba.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1154</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Cârciu, Biljana Borzan, Dan Nica, Ştefan Muşoiu, Vasile Dîncu, Andi Cristea, Dragoş Benea, Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Il-protezzjoni tad-data tista’ tingħata għal rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju li jikkonċernaw is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġizzant, l-aġġuvanti u l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti kif imsemmi fl-Artikolu 8(2) meta huma sottomessi lil Stat Membru minn applikant għal awtorizzazzjoni skont dan ir-Regolament, (“l-ewwel applikant”), bil-kundizzjoni li dawk ir-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju kienu:
	2.	Il-protezzjoni tad-data għandha tingħata għal rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju li jikkonċernaw is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġizzant, l-aġġuvanti u l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti kif imsemmi fl-Artikolu 8(2) meta huma sottomessi lil Stat Membru minn applikant għal awtorizzazzjoni skont dan ir-Regolament, (“l-ewwel applikant”), bil-kundizzjoni li dawk ir-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju kienu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1155</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 2 – punt a</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	meħtieġa għall-awtorizzazzjoni jew għal emenda tal-awtorizzazzjoni sabiex ikun permess l-użu fuq għelejjel oħra; u
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1156</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 2 – punt b</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	ċertifikati bħala konformi mal-prinċipji ta’ prattika tal-laboratorju tajba jew prattika sperimentali tajba.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1157</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	2a.	Il-paragrafu 2 ma għandux jirrestrinġi l-aċċess pubbliku għall-informazzjoni skont ir-Regolament (KE) Nru 1049/2001 u l-Artikolu 63 ta’ dan ir-Regolament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1158</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 3</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	Il-protezzjoni tad-data għandha tingħata għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju msemmija fil-paragrafu 2 meta l-ewwel applikant ikun talab dan fil-ħin tas-sottomissjoni tad-dossier u jkun ipprovda lill-Istat Membru kkonċernat, għal kull rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju, l-informazzjoni msemmija fil-punt (f) tal-Artikolu 8(1) u fil-punt (d) tal-Artikolu 33(3) kif ukoll il-konferma li perjodu ta’ protezzjoni tad-data skont dan ir-Regolament qatt ma ngħata fi kwalunkwe post fl-Unjoni.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1159</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Andrea Wechsler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 3a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	3a. Meta r-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju meqjusa meħtieġa għall-approvazzjoni ta’ sustanza attiva ġdida ma jkunux ġew inklużi f’dossier għall-awtorizzazzjoni ta’ prodott għall-protezzjoni tal-pjanti li jkun fih dik is-sustanza attiva fi Stat Membru għal perjodu ta’ għaxar snin mid-data tal-approvazzjoni tas-sustanza attiva, il-protezzjoni tad-data għal dawk ir-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju ma għandhiex tibqa’ tapplika f’dak l-Istat Membru. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1160</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Andrea Wechsler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 3b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	3b. L-Awtorità u l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu u jiġġestixxu bażi ta’ data komuni tar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju dwar sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġizzant li kienu meħtieġa u ntużaw bħala bażi minn Stat Membru għat-tiġdid jew għar-rieżami ta’ awtorizzazzjoni u li huma eliġibbli għall-protezzjoni tad-data.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1161</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 4</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	Jekk l-ewwel applikant ma jitlobx li tingħata protezzjoni tad-data għal rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju sottomess għall-ewwel darba f’dossier skont dan ir-Regolament, dan ma għandux ikun protett mid-data u jista’ jintuża għall-benefiċċju ta’ kwalunkwe applikant sussegwenti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1162</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a.	Jekk rapporti ta’ testijiet u studji meqjusa neċessarji biex tiġi approvata sustanza attiva ġdida ma jkunux ġew inklużi – għal perjodu ta’ 10 snin mid-data li fiha dik is-sustanza attiva ġiet approvata – f’dossier ta’ awtorizzazzjoni għal prodott għall-protezzjoni tal-pjanti li fih dik is-sustanza attiva fi Stat Membru, il-protezzjoni tad-data ma għandhiex tibqa’ tapplika għal dawk ir-rapporti ta’ testijiet u studji fl-Istat Membru kkonċernat.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Jekk ir-rapporti ta’ testijiet u studji meħtieġa biex tiġi approvata sustanza ma jintużawx f’dossier ta’ awtorizzazzjoni fi Stat Membru għal 10 snin, dawk ir-rapporti ma jibqgħux jibbenefikaw mill-protezzjoni tad-data. Din hija dispożizzjoni ta’ estinzjoni proporzjonata: jekk l-informazzjoni tkun baqgħet ma tintużax għal 10 snin, is-sidien ma jkunux jistgħu jibqgħu jiddependu fuqha biex jeskludu fornituri ġodda, u dan iżid id-disponibbiltà bi prezz ġust, speċjalment fi Stati Membri iżgħar.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1163</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a.	Meta r-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju meqjusa meħtieġa għall-approvazzjoni ta’ sustanza attiva ġdida ma jkunux ġew inklużi f’dossier għall-awtorizzazzjoni ta’ prodott għall-protezzjoni tal-pjanti li jkun fih dik is-sustanza attiva fi Stat Membru għal perjodu ta’ għaxar snin mid-data tal-approvazzjoni tas-sustanza attiva, il-protezzjoni tad-data għal dawk ir-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju ma għandhiex tibqa’ tapplika f’dak l-Istat Membru. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-qafas regolatorju attwali li jirregola l-protezzjoni tad-data għall-Prodotti għall-Protezzjoni tal-Pjanti (PPPs) għandu jinżamm. Il-proposta tal-Kummissjoni twassal għal konsegwenzi mhux intenzjonati, inkluż it-tnaqqis ta’ perjodi effettivi tal-protezzjoni tad-data. Li l-protezzjoni tiddgħajjef inaqqas l-inċentivi għall-kumpaniji biex jinnovaw u jinvestu fil-ġenerazzjoni ta’ data dwar is-sikurezza ta’ kwalità għolja, li hija essenzjali għall-iżvilupp u l-approvazzjoni (jew it-tiġdid tal-approvazzjoni) ta’ PPPs sikuri u effettivi madwar l-Istati Membri tal-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1164</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 5</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	Fejn rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju jkun protett, ma jistax jintuża minn xi Stat Membru għall-benefiċċju ta’ applikanti oħra għall-awtorizzazzjoni ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, aġenti protettivi jew sinerġizzanti u aġġuvanti, ħlief kif previst fl-Artikolu 62 jew fl-Artikolu 80, jew meta:
	imħassar

	(a)	l-applikant ikun issottometta ittra ta’ aċċess; jew
	

	(b)	kwalunkwe perjodu ta’ protezzjoni tad-data mogħti għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju skont dan ir-Regolament ikun skada.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1165</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 5 – punt a</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	l-applikant ikun issottometta ittra ta’ aċċess; jew
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1166</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 5 – punt b</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	kwalunkwe perjodu ta’ protezzjoni tad-data mogħti għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju skont dan ir-Regolament ikun skada.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1167</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 10 snin li jibdew mid-data tal-awtorizzazzjoni fl-ewwel Stat Membru li jagħti awtorizzazzjoni bbażata fuq dossier li jinkludi r-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju. Dak il-perjodu huwa estiż għal 13-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1168</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 10 snin li jibdew mid-data tal-awtorizzazzjoni fl-ewwel Stat Membru li jagħti awtorizzazzjoni bbażata fuq dossier li jinkludi r-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju. Dak il-perjodu huwa estiż għal 13-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.
	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 10 snin li jibdew mid-data tal-awtorizzazzjoni jew l-awtorizzazzjoni proviżorja skont l-Artikolu 30 fl-ewwel Stat Membru li jagħti awtorizzazzjoni jew awtorizzazzjoni proviżorja bbażata fuq dossier li jinkludi t-testijiet jew ir-rapporti ta’ studju. Dak il-perjodu huwa estiż għal 13-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1169</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 10 snin li jibdew mid-data tal-awtorizzazzjoni fl-ewwel Stat Membru li jagħti awtorizzazzjoni bbażata fuq dossier li jinkludi r-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju. Dak il-perjodu huwa estiż għal 13-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.
	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 13-il sena li jibdew mid-data tal-awtorizzazzjoni fl-ewwel Stat Membru li jagħti awtorizzazzjoni bbażata fuq dossier li jinkludi r-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju. Dak il-perjodu huwa estiż għal 15-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1170</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 10 snin li jibdew mid-data tal-awtorizzazzjoni fl-ewwel Stat Membru li jagħti awtorizzazzjoni bbażata fuq dossier li jinkludi r-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju. Dak il-perjodu huwa estiż għal 13-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.
	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 13-il sena li jibdew mid-data tal-ewwel awtorizzazzjoni mogħtija minn Stat Membru abbażi ta’ dossier li jkun fih ir-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju. Dak il-perjodu għandu jkun ta’ 15-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1171</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 10 snin li jibdew mid-data tal-awtorizzazzjoni fl-ewwel Stat Membru li jagħti awtorizzazzjoni bbażata fuq dossier li jinkludi r-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju. Dak il-perjodu huwa estiż għal 13-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.
	6.	Il-perjodu tal-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 13-il sena li jibdew mid-data tal-ewwel awtorizzazzjoni mogħtija minn Stat Membru abbażi ta’ dossier li jkun fih ir-rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju.

	
	Dak il-perjodu għandu jkun ta’ 15-il sena għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1172</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6a.	Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi u żżomm pjattaforma tal-Unjoni li tippermetti li tittella’ lista ta’ testijiet u rapporti ta’ studji rikonoxxuti bħala protetti skont dan ir-Regolament. Il-pjattaforma għandha tkun aċċessibbli għall-pubbliku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1173</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6a.	Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi u żżomm pjattaforma tal-Unjoni li tippermetti li tittella’ lista ta’ testijiet u rapporti ta’ studji rikonoxxuti bħala protetti skont dan ir-Regolament. Il-pjattaforma għandha tkun aċċessibbli għall-pubbliku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1174</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6b.	L-Istati Membri għandhom ifasslu u jtellgħu lista ta’ testijiet u rapporti ta’ studji rikonoxxuti bħala protetti fil-pjattaforma msemmija fil-paragrafu 6a fi żmien tliet xhur mid-data li fiha l-awtorizzazzjoni rilevanti ta’ prodott għall-protezzjoni tal-pjanti jew id-deċiżjoni li temenda dik l-awtorizzazzjoni ssir finali


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1175</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6b.	L-Istati Membri għandhom ifasslu u jtellgħu lista ta’ testijiet u rapporti ta’ studji rikonoxxuti bħala protetti fil-pjattaforma msemmija fil-paragrafu 6a fi żmien tliet xhur mid-data li fiha l-awtorizzazzjoni rilevanti ta’ prodott għall-protezzjoni tal-pjanti jew id-deċiżjoni li temenda dik l-awtorizzazzjoni ssir finali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1176</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6c (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6c.	Il-Kummissjoni għandha, permezz ta’ atti ta’ implimentazzjoni, tistabbilixxi r-regoli dettaljati dwar il-funzjonament tal-pjattaforma msemmija fil-paragrafu 6a, inklużi l-format u l-kundizzjonijiet għall-aċċess għall-informazzjoni li għandha tittella’ mill-Istati Membri. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 79(3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1177</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 6c (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6c.	Il-Kummissjoni għandha, permezz ta’ atti ta’ implimentazzjoni, tistabbilixxi r-regoli dettaljati dwar il-funzjonament tal-pjattaforma msemmija fil-paragrafu 6a, inklużi l-format u l-kundizzjonijiet għall-aċċess għall-informazzjoni li għandha tittella’ mill-Istati Membri. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 79(3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1178</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 7</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Il-perjodu ta’ protezzjoni tad-data għandu jiġi estiż bi 3 xhur għal kull estensjoni tal-awtorizzazzjoni għal użi minuri fuq kombinazzjoni differenti ta’ għelejjel/pesti kif definit fl-Artikolu 51(1), ħlief fejn l-estensjoni tal-awtorizzazzjoni tkun ibbażata fuq estrapolazzjoni, jekk l-applikazzjonijiet għal tali estensjonijiet isiru mid-detentur tal-awtorizzazzjoni mhux aktar tard minn 5 snin wara d-data msemmija fil-paragrafu 5.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1179</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 8</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-istess regoli għall-protezzjoni tad-data bħal fil-każ tal-ewwel awtorizzazzjoni għandhom jingħataw ukoll għal rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju sottomessi minn partijiet terzi għall-fini ta’ estensjoni ta’ awtorizzazzjoni għall-użi minuri kif imsemmi fl-Artikolu 51(1).
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1180</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 9</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	Il-protezzjoni tad-data għandha tingħata għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studji meħtieġa għat-tiġdid jew għar-rieżami ta’ awtorizzazzjoni. Il-perjodu għall-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 30 xahar mill-ewwel tiġdid tal-awtorizzazzjoni mogħtija f’konformità mal-Artikolu 43 fi kwalunkwe Stat Membru jew mill-ewwel konklużjoni ta’ rieżami mwettaq f’konformità mal-Artikolu 44 fi kwalunkwe Stat Membru. L-ewwel sal-ħames paragrafi għandhom japplikaw mutatis mutandis.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1181</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 9</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	Il-protezzjoni tad-data għandha tingħata għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studji meħtieġa għat-tiġdid jew għar-rieżami ta’ awtorizzazzjoni. Il-perjodu għall-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 30 xahar mill-ewwel tiġdid tal-awtorizzazzjoni mogħtija f’konformità mal-Artikolu 43 fi kwalunkwe Stat Membru jew mill-ewwel konklużjoni ta’ rieżami mwettaq f’konformità mal-Artikolu 44 fi kwalunkwe Stat Membru. L-ewwel sal-ħames paragrafi għandhom japplikaw mutatis mutandis.
	9.	Il-protezzjoni tad-data għandha tingħata għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju meħtieġa għat-tiġdid tal-approvazzjoni jew għar-rivalutazzjoni immirata ta’ sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġizzant. Il-perjodu għall-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 42 xahar fl-Istati Membri kollha tal-UE, li jibda mid-data tat-tiġdid tas-sustanza attiva jew tal-konferma tal-approvazzjoni, stabbiliti fl-atti ta’ implimentazzjoni skont l-Artikolu 20 u l-Artikolu 18a rispettivament.

	
	Barra minn hekk, il-protezzjoni tad-data għandha tingħata wkoll għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studji meħtieġa għat-tiġdid jew għar-rieżami ta’ awtorizzazzjoni. Il-perjodu għall-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 30 xahar mill-ewwel tiġdid tal-awtorizzazzjoni mogħtija f’konformità mal-Artikolu 43 fi kwalunkwe Stat Membru jew mill-ewwel konklużjoni ta’ rieżami mwettaq f’konformità mal-Artikolu 44 fi kwalunkwe Stat Membru. L-ewwel sal-ħames paragrafi għandhom japplikaw mutatis mutandis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1182</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Biljana Borzan, Christophe Clergeau, Gheorghe Cârciu, Annalisa Corrado, Romana Jerković, Maria Noichl, Tiemo Wölken, Delara Burkhardt, Kristian Vigenin, Sakis Arnaoutoglou, Thomas Bajada, Mohammed Chahim</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 9</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	Il-protezzjoni tad-data għandha tingħata għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studji meħtieġa għat-tiġdid jew għar-rieżami ta’ awtorizzazzjoni. Il-perjodu għall-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 30 xahar mill-ewwel tiġdid tal-awtorizzazzjoni mogħtija f’konformità mal-Artikolu 43 fi kwalunkwe Stat Membru jew mill-ewwel konklużjoni ta’ rieżami mwettaq f’konformità mal-Artikolu 44 fi kwalunkwe Stat Membru. L-ewwel sal-ħames paragrafi għandhom japplikaw mutatis mutandis.
	9.	Il-protezzjoni tad-data għandha tingħata għar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studji meħtieġa għat-tiġdid jew għar-rieżami ta’ awtorizzazzjoni. Il-perjodu għall-protezzjoni tad-data għandu jkun ta’ 30 xahar mill-ewwel tiġdid tal-awtorizzazzjoni mogħtija f’konformità mal-Artikolu 43 fi kwalunkwe Stat Membru jew mill-ewwel konklużjoni ta’ rieżami mwettaq f’konformità mal-Artikolu 44 fi kwalunkwe Stat Membru. L-ewwel sal-ħames paragrafi għandhom japplikaw mutatis mutandis. Il-protezzjoni tad-data mogħtija skont dan il-paragrafu ma għandhiex tirriżulta f’perjodi suċċessivi jew li jikkoinċidu ta’ protezzjoni għall-istess rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-protezzjoni tad-data għandha tipprovdi inċentivi xierqa għall-investiment filwaqt li tiżgura li l-perjodi ta’ protezzjoni jibqgħu prevedibbli u proporzjonati. Il-kjarifika li d-data tat-tiġdid jew tar-rieżami ma tistax tiġġenera perjodi suċċessivi jew li jikkoinċidu ta’ protezzjoni għall-istess rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju ttejjeb iċ-ċertezza legali, tiffaċilita l-kompetizzjoni ġusta u tnaqqas il-piżijiet amministrattivi bla bżonn.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1183</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 10</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	10.	Il-perjodu totali ta’ protezzjoni ta’ data ma jistax jaqbeż it-13-il sena. Għall-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti koperti mill-Artikolu 47, il-perjodu totali ta’ protezzjoni ta’ data ma jistax jaqbeż il-15-il sena.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1184</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 10a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	10a.	L-Awtorità u l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu u jiġġestixxu bażi ta’ data komuni tar-rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju dwar sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġizzant li kienu meħtieġa u ntużaw bħala bażi minn Stat Membru għat-tiġdid jew għar-rieżami ta’ awtorizzazzjoni u li huma eliġibbli għall-protezzjoni tad-data. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Skont il-Kummissjoni, “ir-reġim attwali tal-protezzjoni tad-data huwa kumpless ħafna u nieqes mit-trasparenza f’termini ta’ meta l-protezzjoni tad-data għal rapport ta’ ttestjar jew ta’ studju partikolari tiskadi fl-Istati Membri differenti, b’mod partikolari għal studji jew testijiet użati għat-tiġdid tal-approvazzjonijiet jew għar-rieżami tal-awtorizzazzjonijiet”.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1185</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 11</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	11.	Ir-regoli dettaljati għall-implimentazzjoni ta’ dan l-Artikolu 51 jistgħu jiġu stabbiliti f’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 79(3).;
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1186</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 59 – paragrafu 11a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(11a)	Regoli dettaljati għandhom jiżguraw li l-protezzjoni tad-data ma testendix lil hinn mill-informazzjoni strettament meħtieġa biex jiġi protett l-investiment fil-ġenerazzjoni ta’ rapporti ta’ ttestjar u ta’ studju u ma għandhomx jipprevjenu l-kondiviżjoni ta’ informazzjoni xjentifika mhux kunfidenzjali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1187</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 34a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 65 – paragrafu 3a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(34a)	Fl-Artikolu 65, jiddaħħal il-paragrafu 3a ġdid:

	
	3a. It-tikketti tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom jinkludu struzzjonijiet speċifiċi għall-produzzjoni tal-mixtliet. Meta l-bijomassa, id-densità tat-tħawwil, jew l-istadji fenoloġiċi jvarjaw b’mod sinifikanti minn għelejjel adulti f’għelieqi fil-miftuħ, id-dożaġġi għandhom jiġu espressi f’unitajiet ta’ volum ta’ qċaċet, għal kull għadd ta’ kampjuni, jew għal kull unità ta’ erja tal-weraq, flimkien mad-dożaġġ għal kull ettaru jew bħala alternattiva għalih, biex jiġu żgurati l-effikaċja u l-konformità tat-trattament fis-sistemi diġitali taż-żamma tar-rekords.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-ġestjoni moderna tal-mixtliet tirrikjedi tikketti tal-prodotti li jirriflettu l-prattiki attwali. Din l-emenda tipprovdi l-bażi legali għal metriċi alternattivi tad-dożaġġ, filwaqt li tiżgura l-funzjonament preċiż tas-sistema diġitali tar-reġistru tal-azjendi agrikoli fl-UE kollha.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1188</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas tliet snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti. Għall-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom biss sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku bħala sustanzi attivi, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li dan l-obbligu jista’ jiġi ssodisfat permezz ta’ format standard simplifikat proporzjonat għar-riskji kkonċernati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Records of plant-protection product use are essential for traceability, environmental monitoring, water-quality investigations, the evaluation of exposure and the identification of unexpected effects on crops or non-target organisms. Removing the obligation entirely for biocontrol products would create a significant information gap precisely when their use is expected to increase. A simplified standard format would substantially reduce the administrative burden on farmers while preserving the minimum information required by competent authorities, researchers, drinking-water operators and residents. Digital tools may be made available, but farmers without adequate connectivity or digital capacity should retain access to a simple paper-based option.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1189</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Gilles Pennelle, Marie-Luce Brasier-Clain, Mireia Borrás Pabón, Mathilde Androuët</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1190</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1191</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Biljana Borzan, Christophe Clergeau, Annalisa Corrado, Romana Jerković, Maria Noichl, Tiemo Wölken, Delara Burkhardt, Kristian Vigenin, Thomas Bajada, Mohammed Chahim</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Iż-żamma tar-rekords hija essenzjali biex tiġi żgurata t-traċċabbiltà, jiġi ffaċilitat il-monitoraġġ u tiġi appoġġata l-evalwazzjoni tal-prestazzjoni fil-ħajja reali u s-sikurezza tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, inklużi l-prodotti ta’ kontroll bijoloġiku. Is-simplifikazzjoni ma għandhiex tneħħi l-informazzjoni li hija importanti għas-sorveljanza ta’ wara t-tqegħid fis-suq u għat-teħid ta’ deċiżjonijiet regolatorji.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1192</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Manuela Ripa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1193</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni, Elsi Katainen, Benoit Cassart, Stefan Köhler, Asger Christensen, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Iż-żamma tar-rekords hija parti integrali mill-ġestjoni integrata tal-pesti. Hija għodda għall-utent tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li tippermetti li jsiru analiżijiet tal-effett tal-applikazzjonijiet wara l-istaġun, li aktar ’il quddiem se tgħin fl-ippjanar tal-istaġuni li ġejjin. Dawn l-analiżijiet huma importanti wkoll wara l-użu ta’ sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku, u għalhekk l-obbligu li jinżammu rekords għal dawn il-prodotti għandu jinżamm fil-leġiżlazzjoni.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1194</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1195</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1196</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew iqiegħdu fis-suq għal mill-inqas 15-il sena. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-mument u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1197</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, kooperattivi ta’ produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
-Kooperattiva ta’ produtturi hija suġġett rikonoxxut bħala “produttur” mid-dritt tal-Unjoni. Din l-għażla hija simplifikazzjoni kbira għall-produtturi uniċi membri ta’ kooperattiva;
-Huwa illoġiku li s-sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku jiġu eżentati mill-obbligu taż-żamma tar-rekords. Min-natura tagħhom stess, dawn huma “PPPs” u dan huwa fundamentali biex jiġu segwiti x-xejriet tal-użu.
-Id-data dwar l-PPPs hija sensittiva u t-twassil f’forma aggregata u anonimizzata huwa biżżejjed għal finijiet ta’ statistika.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1198</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti jew il-kooperattivi li jappartjenu għalihom għandhom, għal mill-anqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-jum u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-uċuħ fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1199</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom, ħlief għal prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom bħala sustanzi attivi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku biss, għal mill-inqas 3 snin, iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, li jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-ħin u d-doża tal-applikazzjoni, iż-żona u l-għalla fejn intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.
	Produtturi, fornituri, distributuri, importaturi, u esportaturi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jipproduċu, jimportaw, jesportaw, jaħżnu jew jintroduċu fis-suq għal mill-inqas 5 snin. Utenti professjonali ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti jew kooperattivi li tali utenti professjonali huma membri tagħhom, għandhom iżommu rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw għal mill-inqas tliet snin. Dawk ir-rekords għandhom jinkludu l-isem tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-jum tal-applikazzjoni, id-doża tal-applikazzjoni, u ż-żona u l-għalla li fuqhom intuża l-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1200</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti fuq talba. Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-aċċess għal informazzjoni sensittiva ħafna għandu jkun limitat għal każijiet speċifiċi u motivati.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1201</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti fuq talba. Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1202</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti fuq talba. Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti
	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti fuq talba. Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.

	
	- F’każ ta’ spezzjoni regolatorja mwettqa mill-awtorità kompetenti

	
	- Għall-fini tal-kumpilazzjoni ta’ statistika agrikola

	
	- Jekk ikun hemm suspett raġonevoli ta’ riskju għas-saħħa tal-bniedem jew għall-ambjent. Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut jew residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.

	
	Se jingħataw l-anonimizzazzjoni u l-aggregazzjoni tas-settijiet tad-data.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1203</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Anne-Sophie Frigout, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti fuq talba. Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti
	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti fuq talba.

	
	Se jingħataw l-anonimizzazzjoni u l-aggregazzjoni tas-settijiet tad-data.

	
	Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.

	
	L-awtoritajiet kompetenti għandhom jipprovdu aċċess għal din l-informazzjoni f’konformità mal-liġi nazzjonali jew tal-Unjoni applikabbli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
-Cooperative of producers are subjects recognized as “producer” by the EU law. This option is a great simplification for the single producers members of a cooperative;
-It is illogic to exempt biocontrol substances from the record-keeping obligation. They are by definition “PPPs” and it is fundamental for following the use’s trends.
-PPPs data are sensitive and the delivery in aggregated and anonymized form is sufficient for statistical purposes.
-It is illogic to allow “retailers” to access the PPPs use records. Retail sector is today acting as an independent safety agency, imposing MRL and/or additional private parameters. The Producers have to comply with the EU and National requirements only.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1204</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti fuq talba. Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.
	Huma għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti:

	
	(i) waqt spezzjoni regolatorja mwettqa mill-awtorità kompetenti;

	
	(ii) għall-fini tal-istabbiliment ta’ statistika agrikola;

	
	(iii) f’każ ta’ suspett raġonevoli ta’ riskju għas-saħħa tal-bniedem jew għall-ambjent.

	
	Għandhom jiġu żgurati l-anonimizzazzjoni u l-aggregazzjoni tas-settijiet tad-data.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1205</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 3</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1206</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 3</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1207</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Article 67– paragrafu 1 – subparagrafu 3</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, bejjiegħa bl-imnut u residenti jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.
	Partijiet terzi bħall-industrija tal-ilma tax-xorb, jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni billi jindirizzaw lill-awtorità kompetenti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1208</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Fuq talba tal-awtorità kompetenti, l-utenti professjonali għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli għall-awtorità kompetenti:

	
	(a) f’każ ta’ spezzjoni regolatorja mwettqa mill-awtorità kompetenti;

	
	(b) għall-fini tal-kumpilazzjoni ta’ statistika agrikola;

	
	(c) meta jkun hemm raġunijiet raġonevoli biex wieħed jissuspetta riskju għas-saħħa tal-bniedem jew għall-ambjent, kif identifikat minn istituzzjoni xjentifika akkreditata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1209</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 4</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-awtoritajiet kompetenti għandhom jipprovdu aċċess għal din l-informazzjoni f’konformità mal-liġi nazzjonali jew tal-Unjoni applikabbli.
	Fuq talba tal-awtorità kompetenti, l-utenti professjonali għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti li tinsab f’dawn ir-rekords disponibbli:

	
	(a) f’każ ta’ spezzjoni regolatorja mwettqa mill-awtorità kompetenti;

	
	(b) għall-fini tal-kumpilazzjoni ta’ statistika agrikola;

	
	(c) meta jkun hemm raġunijiet raġonevoli biex wieħed jissuspetta riskju għas-saħħa tal-bniedem jew għall-ambjent, kif identifikat minn istituzzjoni xjentifika akkreditata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1210</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 4</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-awtoritajiet kompetenti għandhom jipprovdu aċċess għal din l-informazzjoni f’konformità mal-liġi nazzjonali jew tal-Unjoni applikabbli.
	Partijiet terzi jistgħu jitolbu aċċess għal din l-informazzjoni permezz tal-awtorità kompetenti fuq talba debitament ġustifikata. L-awtorità kompetenti għandha tagħti aċċess biss meta tali aċċess ikun previst skont il-liġi tal-Unjoni jew nazzjonali applikabbli u jkun meħtieġ u proporzjonat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1211</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Fl-Artikolu 67, paragrafu 1, jiżdied is-subparagrafu 4a ġdid:

	
	4a. L-Istati Membri għandhom jappoġġaw lill-utenti tal-PPPs biex iżommu rekords diġitali tal-użu f’konformità mal-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. Fit-tfassil tal-pjanijiet SNR tagħhom u l-kapitoli agrikoli tagħhom, l-Istati Membri jistgħu jaċċessaw linji baġitarji komunitarji għad-diġitalizzazzjoni u jekk xieraq applikazzjoni ta’ preċiżjoni għal dan l-għan, minbarra l-fondi tal-UE mogħtija għall-innovazzjoni, is-servizzi konsultattivi, l-investimenti, u l-appoġġ għall-iżvantaġġi li jirriżultaw minn ċerti rekwiżiti obbligatorji, li kollha għandhom jitqiesu bħala kompatibbli mal-obbligu fil-paragrafu 1. L-Istati Membri jistgħu jaċċessaw ukoll fondi addizzjonali mill-BEI biex jimplimentaw iż-żamma tar-rekords diġitali fl-applikazzjonijiet tal-ġestjoni tal-azjendi agrikoli, u biex jintegraw u jagħmlu interoperabbli tali pjattaformi ma’ strutturi eżistenti, inklużi s-SIAK u l-pjattaformi eżistenti tal-bejjiegħa tal-ikel bl-imnut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1212</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Andrea Wechsler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 1 – subparagrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Fl-Artikolu 67, paragrafu 1, jiżdied is-subparagrafu 4a ġdid:

	
	Mhijiex meħtieġa informazzjoni obbligatorja dwar l-istadju tal-iżvilupp fenoloġiku (“l-istadju BBCH”) tal-għalla ttrattata, il-ħin tal-applikazzjoni, l-utent u n-numru tal-awtorizzazzjoni tal-prodott għall-protezzjoni tal-pjanti użat. L-Istati Membri ma jistgħux jirrikjedu informazzjoni obbligatorja addizzjonali minbarra r-rekwiżiti taż-żamma tar-rekords stabbiliti f’dan ir-Regolament, dment li tali informazzjoni ma tikkontribwix direttament għall-protezzjoni tal-konsumatur, tal-utent, tal-ambjent jew tal-infurzar. Regolamenti korrispondenti fil-livelli tal-UE għandhom jiġu emendati kif xieraq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1213</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(35a)	fl-Artikolu 67, jiżdied il-paragrafu 4a ġdid:

	
	4a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li żbalji jew ommissjonijiet żgħar fir-rekords miżmuma skont dan l-Artikolu jkunu jistgħu jiġu kkoreġuti mill-utenti professjonali fi żmien 30 jum kalendarju min-notifika tagħhom mill-awtorità kompetenti, mingħajr l-impożizzjoni ta’ penali, dment li tali żbalji jew ommissjonijiet ma jipprevjenux il-kontroll effettiv tal-użu tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1214</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>

	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(35a)	Fl-Artikolu 67, jiżdied il-paragrafu 4a ġdid:

	
	“4a. L-Istati Membri jistgħu jeżentaw ċerti utenti professjonali minn ċerti rekwiżiti relatati maż-żamma ta’ rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, kif stipulat skont il-paragrafu 4, filwaqt li jqisu d-daqs tal-azjenda agrikola, il-kwantità tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti użati jew in-natura speċifika tal-produzzjoni, dment li tali eżenzjoni ma taffettwax il-kontroll tal-użu tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1215</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 35a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 67 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(35a)	fl-Artikolu 67, jiżdied il-paragrafu 4a ġdid:

	
	4a.	L-Istati Membri jistgħu jeżentaw ċerti utenti professjonali minn ċerti rekwiżiti relatati maż-żamma ta’ rekords tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jużaw, kif stipulat skont il-paragrafu 4, filwaqt li jqisu d-daqs tal-azjenda agrikola, il-kwantità tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti użati jew in-natura speċifika tal-produzzjoni, dment li tali eżenzjoni ma taffettwax il-kontroll tal-użu tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1216</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 68</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(36)	Jitħassar l-Artikolu 68.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1217</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 68</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(36)	Jitħassar l-Artikolu 68.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1218</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 68</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(36)	Jitħassar l-Artikolu 68.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-monitoraġġ u l-kontrolli huma essenzjali għall-implimentazzjoni ta’ Regolament u għalhekk għandhom jibqgħu.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1219</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 68</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(36)	Jitħassar l-Artikolu 68.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1220</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Manuela Ripa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 68</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(36)	Jitħassar l-Artikolu 68.
	(36)	L-Istati Membri għandhom jippreżentaw lill-Kummissjoni, sal-31 ta’ Awwissu ta’ kull sena, rapport, għas-sena ta’ qabel, dwar l-ambitu u l-eżitu tal-kontrolli uffiċjali mwettqa biex jivverifikaw il-konformità ma’ dan ir-Regolament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1221</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 68a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(36a)	jiżdied l-Artikolu 68a ġdid:

	
	“Artikolu 68a Monitoraġġ ta’ wara t-tqegħid fis-suq

	
	L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu u jimplimentaw programmi nazzjonali kkoordinati ta’ monitoraġġ biex jivvalutaw il-livelli ta’ pestiċidi, sustanzi attivi, metaboliti u prodotti ta’ degradazzjoni rilevanti u residwi oħra ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti fil-bnedmin u fl-ambjent f’konformità mal-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni u l-metodoloġiji xjentifiċi stabbiliti.

	
	Il-programmi ta’ monitoraġġ għandhom jikkontribwixxu għall-identifikazzjoni bikrija tar-riskji potenzjali li jirriżultaw mill-esponiment fid-dinja reali, inkluż l-esponiment kumulattiv, ikkombinat u fit-tul għal diversi pestiċidi. L-Istati Membri għandhom jevalwaw ir-riżultati tal-monitoraġġ skont l-għanijiet ta’ protezzjoni stabbiliti skont dan ir-Regolament jew leġiżlazzjoni applikabbli oħra tal-Unjoni.

	
	Meta d-data ta’ monitoraġġ tindika li l-livelli ta’ esponiment jistgħu jaqbżu dawn l-għanijiet ta’ protezzjoni, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li jitwettqu aktar investigazzjonijiet, inklużi monitoraġġ ambjentali mmirat jew studji epidemjoloġiċi, kif xieraq. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li dawn ir-riżultati tal-monitoraġġ jiġu kkomunikati mingħajr dewmien lill-Kummissjoni u lill-Awtorità.

	
	Sabiex tiġi żgurata l-implimentazzjoni effettiva tal-prinċipju ta’ min iniġġes iħallas, il-kostijiet assoċjati mal-programmi ta’ monitoraġġ u kwalunkwe studju addizzjonali meħtieġ skont dan l-Artikolu għandhom jitħallsu mid-detenturi tal-approvazzjoni jew mill-applikanti. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li tali programmi u studji ta’ monitoraġġ jiġu kkummissjonati u ġestiti mill-awtoritajiet kompetenti u l-monitoraġġ u l-istudji għandhom jitwettqu minn korpi pubbliċi jew xjentifiċi indipendenti, filwaqt li jiġu żgurati t-trasparenza, l-integrità xjentifika u l-fiduċja pubblika. Ir-riżultati tal-monitoraġġ iġġenerati skont dan l-Artikolu għandhom isiru disponibbli għall-pubbliku mingħajr dewmien żejjed, soġġett għall-protezzjoni ta’ data personali u informazzjoni kunfidenzjali f’konformità ma’ dan ir-Regolament.

	
	Meta l-monitoraġġ imwettaq skont dan l-Artikolu jidentifika livelli ta’ esponiment fil-bnedmin jew fl-ambjent li jindikaw qbiż potenzjali tal-għanijiet ta’ protezzjoni stabbiliti, jew jiżvela evidenza ta’ effetti ta’ ħsara assoċjati mal-użu ta’ sustanza attiva jew prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, il-Kummissjoni għandha, fi żmien sitt xhur mill-identifikazzjoni ta’ tali riżultati tivvaluta jekk il-kriterji ta’ approvazzjoni stabbiliti fl-Artikolu 4 għadhomx jiġu ssodisfati u, meta jkun xieraq, tibda rieżami f’konformità mal-Artikolu 21 jew tidentifika sustanzi attivi jew gruppi ta’ sustanzi attivi relatati strutturalment jew funzjonalment li għalihom għandha titwettaq proċedura ta’ tiġdid f’konformità mal-Artikolu 18.

	
	Il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu rekwiżiti armonizzati għat-tfassil, il-metodoloġija, l-assigurazzjoni tal-kwalità, ir-rapportar u l-pubblikazzjoni tal-programmi ta’ monitoraġġ imsemmija f’dan l-Artikolu. Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 79(3).”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1222</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36 (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 74 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(36b)	fl-Artikolu 74, il-paragrafu 1 huwa ssostitwit b’dan li ġej:

	1. L-Istati Membri jistgħu jirkupraw l-ispejjeż assoċjati ma’ kwalunkwe xogħol li jwettqu fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, permezz ta’ imposti jew ħlasijiet.
	“1. L-Istati Membri għandhom jirkupraw l-ispejjeż assoċjati ma’ kwalunkwe xogħol li jwettqu fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, permezz ta’ imposti jew ħlasijiet.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1223</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36c (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 74 – paragrafu 2 – punt ba (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(36c)	Fl-Artikolu 74, il-paragrafu 2, jiżdied il-punt (ba) ġdid: 

	
	“(ba) ikunu armonizzati fl-Istati Membri kollha f’konformità ma’ grilja ta’ tariffi stabbilita mill-Kummissjoni mhux aktar tard minn sena wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1224</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36d (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 74 – paragrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(36d)	fl-Artikolu 74, jiżdied il-paragrafu 2a ġdid: 

	

	“2a. It-tariffi u l-imposti miġbura mill-applikanti għandhom jiġu delimitati u użati esklużivament biex ikopru l-kostijiet tax-xogħol relatat mal-valutazzjoni tar-riskju tal-pestiċidi.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1225</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 78a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	36a.	Jiddaħħal Artikolu 78a ġdid:

	
	Artikolu 78a

	
	Eżerċizzju tad-Delega

	
	1. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati hija mogħtija lill-Kummissjoni suġġett għall-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-Artikolu.

	
	2. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati li jemendaw l-Anness I sabiex taġġusta d-definizzjoni taż-żoni u, fejn xieraq, tistabbilixxi subżoni, abbażi ta’ kriterji xjentifiċi u tekniċi, filwaqt li tqis b’mod partikolari l-bidliet fil-kundizzjonijiet klimatiċi, agronomiċi, ambjentali u tal-ħamrija.

	
	3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikolu 22c tista’ tiġi rrevokata fi kwalunkwe mument mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni li tirrevoka għandha ttemm id-delega ta’ setgħa speċifikata f’dik id-deċiżjoni. Din għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, jew f’data aktar tard speċifikata fiha. Ma għandha taffettwa l-validità tal-ebda att delegat li jkun diġà fis-seħħ.

	
	4. Qabel ma tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta esperti nnominati minn kull Stat Membru f’konformità mal-prinċipji stipulati fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet.

	
	5. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah simultanjament lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill.

	
	6. Att delegat adottat skont l-Artikolu 40a għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tkun ġiet espressa ebda oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill fi żmien xahrejn min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, qabel l-iskadenza ta’ dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill ikunu t-tnejn infurmaw lill-Kummissjoni li ma humiex sejrin joġġezzjonaw. Dak il-perjodu għandu jiġi estiż b’xahrejn fuq l-inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1226</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Andrea Wechsler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 80a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(36a)	Fir-Regolament (KE) Nru 1107/2009, jiżdied l-Artikolu 80a (ġdid) li ġej:

	
	Dispożizzjonijiet tranżizzjonali dwar l-introduzzjoni ta’ awtorizzazzjonijiet permanenti ta’ sustanzi attivi

	
	1. L-approvazzjonijiet permanenti ta’ sustanzi attivi previsti fl-Artikoli 5, 14(2) u 27a għandhom japplikaw ukoll għal sustanzi attivi li l-approvazzjoni tagħhom hija soġġetta għal proċedura ta’ tiġdid pendenti fid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dawk l-emendi, dment li:

	
	(a) l-aħħar valutazzjoni kompluta tal-EFSA ma qajmet l-ebda tħassib kritiku skont it-tifsira tal-kriterji ta’ approvazzjoni stabbiliti fl-Artikolu 4;

	
	(b) ma hemm l-ebda evidenza xjentifika ġdida li tissuġġerixxi suppożizzjoni sostanzjata ta’ riskju akbar; u

	
	(c) ma hemm l-ebda tħassib speċifiku dwar is-sikurezza, sostanzjat minn Stat Membru jew mill-EFSA, li jipprekludi awtorizzazzjoni indefinita.

	
	2. Fi żmien 12-il xahar mid-dħul fis-seħħ ta’ din l-emenda, il-Kummissjoni għandha, permezz ta’ atti ta’ implimentazzjoni skont il-proċedura msemmija fl-Artikolu 79(3), tistabbilixxi l-lista ta’ sustanzi attivi li għalihom japplika l-paragrafu 1. Għal sustanzi attivi mhux inklużi f’din il-lista, in-nuqqas ta’ inklużjoni għandha tkun iġġustifikata pubblikament. Il-proċedura ta’ tiġdid pendenti se tkompli f’konformità mad-dispożizzjonijiet fis-seħħ qabel l-emenda.

	
	3. Sakemm jiġi ppubblikat l-att ta’ implimentazzjoni msemmi fil-paragrafu 2, l-approvazzjonijiet tas-sustanzi attivi kkonċernati għandhom jitqiesu li ġew imġedda. L-Artikolu 17 jibqa’ mhux affettwat.
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(36a) fl-Artikolu 82, jiżdied il-paragrafu 1a ġdid:

	
	1a. Sa [sena wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], il-Kummissjoni għandha tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill evalwazzjoni tal-impatt u tal-konsegwenzi tal-abolizzjoni tas-sistema żonali għall-awtorizzazzjoni ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti skont dan ir-Regolament, inklużi l-impatti tagħha fuq il-funzjonament taż-żona nnifisha, l-arranġamenti eżistenti għall-kondiviżjoni tax-xogħol, il-kapaċità tal-Istati Membri, l-applikazzjonijiet pendenti, l-effetti fuq l-effiċjenza, il-konsistenza u d-durata tal-proċeduri ta’ awtorizzazzjoni, id-disponibbiltà ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, b’mod partikolari għal użi minuri, l-innovazzjoni, il-funzjonament tas-suq intern, il-piż amministrattiv għall-applikanti u l-awtoritajiet kompetenti, u l-livell ta’ protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem u tal-annimali u tal-ambjent. L-evalwazzjoni għandha, meta jkun xieraq, tkun akkumpanjata minn proposti leġiżlattivi.
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(36b) Fl-Artikolu 82, jiżdied il-paragrafu 1b ġdid:

	
	1b. Sa [sentejn wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], u kull sena wara dan, il-Kummissjoni għandha tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill rapport dwar iż-żmien medju meħtieġ biex jitlestew il-proċeduri konklużi matul is-sena kalendarja preċedenti skont dan ir-Regolament, li jiddistingwi mill-inqas bejn:

	
	(a) l-approvazzjoni ta’ sustanzi attivi, imqassma skont il-kategorija ta’ sustanza attiva, inklużi sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku, sustanzi attivi b’riskju baxx, sustanzi bażiċi u sustanzi attivi oħra; u

	
	(b) l-awtorizzazzjoni ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, imqassma skont il-prodotti li fihom sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku, sustanzi attivi b’riskju baxx u sustanzi attivi oħra.

	
	Meta r-rapport juri li d-durata medja ta’ kwalunkwe waħda mill-proċeduri msemmija fl-ewwel subparagrafu taqbeż it-tliet snin, il-Kummissjoni għandha tidentifika l-kawżi ewlenin tad-dewmien u, fi żmien sitt xhur mill-pubblikazzjoni tar-rapport, tippreżenta miżuri biex tnaqqas id-durata medja ta’ dawk il-proċeduri għal tliet snin jew inqas.
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	Test propost mill-Kummissjoni
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	(36c) Fl-Artikolu 82, jiżdied il-paragrafu 1c ġdid:

	
	1c. Sa [tliet snin wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], u kull seba’ snin wara dan, il-Kummissjoni għandha twettaq evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament u tippreżenta rapport dwar is-sejbiet ewlenin tagħha lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill. L-evalwazzjoni għandha tivvaluta, b’mod partikolari, jekk dan ir-Regolament ikkontribwiex biex:

	
	- titnaqqas id-durata medja tal-proċeduri ta’ approvazzjoni u ta’ awtorizzazzjoni;

	
	- jiġi żgurat livell għoli ta’ protezzjoni għas-saħħa tal-bniedem u tal-annimali u l-ambjent;

	
	- tiġi ffaċilitata l-innovazzjoni, b’mod partikolari għas-sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku, għas-sustanzi attivi b’riskju baxx u għal soluzzjonijiet bijoloġiċi oħra għall-protezzjoni tal-pjanti;

	
	- jittejbu d-disponibbiltà u l-varjetà ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti sikuri u effettivi għall-bdiewa madwar l-Unjoni;

	
	- jittejbu l-effiċjenza, il-konsistenza u l-prevedibbiltà tal-proċeduri ta’ awtorizzazzjoni fl-Istati Membri kollha;

	
	- jitnaqqsu l-piżijiet amministrattivi u regolatorji bla bżonn għall-applikanti u għall-awtoritajiet kompetenti filwaqt li jiġi ppreżervat livell għoli ta’ protezzjoni;

	
	- tiġi żgurata d-disponibbiltà f’waqtha tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li jindirizzaw l-użi minuri u l-ħtiġijiet ta’ emerġenza tas-saħħa tal-pjanti, fejn xieraq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1230</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Anness II – Artikolu 3 – paragrafu 6 – subparagrafu 5</Article2>
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	(36a)	Fl-Anness II, l-Artikolu 3, il-paragrafu 6, is-subparagrafu 5 huwa sostitwit b’dan li ġej:

	Anness II, Artikolu 3, paragrafu 6, subparagrafu 5
	“Anness II, Artikolu 3, paragrafu 6, subparagrafu 5

	Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss, jekk, abbażi tal-valutazzjoni tal-linji gwida ta’ ttestjar Komunitarji jew miftiehma internazzjonalment jew data u informazzjoni disponibbli oħra, inkluża reviżjoni tal-letteratura xjentifika, riveduta mill-Awtorità, mhumiex ikkunsidrati li għandhom proprjetajiet li jfixklu s-sistema endokrina li jistgħu jikkawżaw effetti negattivi fil-bniedem ħlief jekk l-espożizzjoni tal-bnedmin għal dik is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist fi prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, f’kondizzjonijiet proposti realistiċi ta’ użu, tkun negliġibbli, jiġifieri, il-prodott jintuża f’sistemi magħluqin jew f’kondizzjonijiet oħrajn li jeskludu kuntatt mal-bnedmin u fejn residwi tas-sustanza attiva, l-aġent protettiv u s-sinerġist kkonċernati fuq ikel u għalf ma jeċċedux il-valur standard stabbilit skont il-punt (b) tal-Artikolu 18(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.
	Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss, jekk, abbażi tal-valutazzjoni tal-linji gwida ta’ ttestjar Komunitarji jew miftiehma internazzjonalment jew data u informazzjoni disponibbli oħra, inkluża reviżjoni tal-letteratura xjentifika, riveduta mill-Awtorità, mhumiex jew ma ġewx ikklassifikati, f’konformità mad-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala interferent endokrinali magħruf jew preżunt ħlief jekk l-espożizzjoni tal-bnedmin għal dik is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist fi prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, f’kondizzjonijiet proposti realistiċi ta’ użu, tkun aċċettabbli skont proċedura ta’ evalwazzjoni tar-riskju, jiġifieri, il-prodott jintuża f’sistemi magħluqin jew f’kondizzjonijiet oħrajn li jeskludu kuntatt mal-bnedmin u fejn residwi tas-sustanza attiva, l-aġent protettiv u s-sinerġist kkonċernati fuq ikel u għalf ma jeċċedux il-valur standard stabbilit skont il-punt (b) tal-Artikolu 18(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005. ”
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	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(36a) fl-Anness II, il-punt 4 huwa sostitwit b’dan li ġej:

	4. Kandidat għal sostituzzjoni
	“4. Kandidat għal sostituzzjoni 

	Sustanza attiva għandha tiġi approvata bħala kandidat għal sostituzzjoni skont l-Artikolu 24 fejn tintlaħaq kwalunkwe waħda mill-kondizzjonijiet li ġejjin:
	Sustanza attiva għandha tiġi approvata bħala kandidat għal sostituzzjoni skont l-Artikolu 24 fejn tintlaħaq kwalunkwe waħda mill-kondizzjonijiet li ġejjin: 

	—l-ADI, l-ARfD jew l-AOEL tagħha hu sinifikattivament aktar baxx minn dawk tas-sustanzi attivi approvati fil-grupp ta’ sustanzi/kategoriji ta’ użu,
	—l-ADI, l-ARfD jew l-AOEL tagħha hu sinifikattivament aktar baxx minn dawk tas-sustanzi attivi approvati fil-grupp ta’ sustanzi/kategoriji ta’ użu, 

	—tissodisfa tnejn mill-kriterji biex titqies bħala sustanza PBT,
	—tissodisfa tnejn mill-kriterji biex titqies bħala sustanza PBT, 

	
	—tissodisfa tnejn mill-kriterji biex titqies bħala sustanza PMT, 

	
	—tissodisfa d-definizzjoni tal-OECD ta’ sustanzi polifluworoalkilati u perfluworoalkilati, 

	
	—toħloq riskju għall-vertebrati terrestri mhux fil-mira, għall-organiżmi terrestri mhux fil-mira għajr il-vertebrati inklużi n-naħal jew għall-organiżmi akkwatiċi għal xi xenarji ta’ użu jew ta’ valutazzjoni tar-riskju, 

	—hemm raġunijiet għal tħassib marbuta man-natura tal-effetti kritiċi (bħall-effetti newrotossiċi jew immunotossiċi fl-iżvilupp) li, flimkien max-xejriet ta’ użu/espożizzjoni, jammontaw għal sitwazzjonijiet ta’ użu li xorta għad jistgħu jqajmu tħassib, per eżempju, potenzjal għoli ta’ riskju għall-ilma ta’ taħt l-art; anki b’miżuri ta’ ġestjoni tar-riskju restrittivi ħafna (bħal apparat estensiv għall-protezzjoni personali jew żoni kbar ħafna biex jitnaqqas l-effett),
	—hemm raġunijiet għal tħassib marbuta man-natura tal-effetti kritiċi (bħall-effetti newrotossiċi jew immunotossiċi fl-iżvilupp) li, flimkien max-xejriet ta’ użu/espożizzjoni, jammontaw għal sitwazzjonijiet ta’ użu li xorta għad jistgħu jqajmu tħassib, pereżempju, potenzjal għoli ta’ riskju għall-ilma ta’ taħt l-art; anki b’miżuri ta’ ġestjoni tar-riskju restrittivi ħafna (bħal apparat estensiv għall-protezzjoni personali jew żoni kbar ħafna biex jitnaqqas l-effett), 

	—fiha proporzjon sinifikanti ta’ isomeri mhux attivi,
	—fiha proporzjon sinifikanti ta’ isomeri mhux attivi, 

	—hija jew għandha tiġi klassifikata, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala karċinoġena ta’ kategorija 1 A jew 1B, jekk is-sustanza ma ġietx eskluża skont il-kriterji stabbiliti fil-punt 3.6.3,
	—hija jew għandha tiġi klassifikata, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala karċinoġena ta’ kategorija 1 A jew 1B, jekk is-sustanza ma ġietx eskluża skont il-kriterji stabbiliti fil-punt 3.6.3, 

	—hija jew għandha tiġi klassifikata, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala tossika għar-riproduzzjoni ta’ kategorija 1 A jew 1B, jekk is-sustanza ma ġietx eskluża skont il-kriterji stabbiliti fil-punt 3.6.4,
	—hija jew għandha tiġi klassifikata, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala tossika għar-riproduzzjoni ta’ kategorija 1 A jew 1B, jekk is-sustanza ma ġietx eskluża skont il-kriterji stabbiliti fil-punt 3.6.4, 

	
	—hija kklassifikata jew għandha tiġi kklassifikata, f’konformità mad-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala tossika għar-riproduzzjoni tal-kategorija 2 jew bħala karċinoġenu tal-kategorija 2. 

	—jekk, abbażi tal-valutazzjoni ta’ linji gwida għall-ittestjar Komunitarji jew miftehma internazzjonalment jew data u informazzjoni disponibbli oħra, riveduti mill-Awtorità, hija kkunsidrata bħala li għandha proprjetajiet li jfixklu s-sistema endokrina li jistgħu jikkawżaw effett negattiv fil-bnedmin jekk is-sustanza ma ġietx eskluża skont il-kriterji stabbiliti fil-punt 3.6.5.
	—jekk, abbażi tal-valutazzjoni ta’ linji gwida għall-ittestjar Komunitarji jew miftehma internazzjonalment jew data u informazzjoni disponibbli oħra, riveduti mill-Awtorità, hija kkunsidrata bħala li għandha proprjetajiet li jfixklu s-sistema endokrina li jistgħu jikkawżaw effett negattiv fil-bnedmin jekk is-sustanza ma ġietx eskluża skont il-kriterji stabbiliti fil-punt 3.6.5. ”
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<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Candidates for substitution are the most hazardous active substances approved in the EU and constitute one of the few categories that would retain limited approval for seven years under the Commission’s proposal. However, the criteria used to identify these substances were established in 2011 and have not been updated to reflect important regulatory and scientific developments, notably the introduction of the PMT and vPvP hazard classes under the CLP Regulation. Expanding the criteria is therefore necessary to ensure that the substitution is aligned with these latest developments.
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	(36b) Fl-Anness II, il-punt 5 huwa sostitwit b’dan li ġej:

	5. Sustanzi attivi b’riskju baxx
	“5. Sustanzi attivi b’riskju baxx

	Sustanza attiva m’għandhiex tiġi kkunsidrata ta’ riskju baxx fejn hija jew għandha tkun ikklassifikata skont ir-Regolament (KE) Nru 1272/2008 bħala mill-inqas waħda minn dawn li ġejjin:
	Sustanza attiva m’għandhiex tiġi kkunsidrata ta’ riskju baxx fejn hija jew għandha tkun ikklassifikata skont ir-Regolament (KE) Nru 1272/2008 bħala mill-inqas waħda minn dawn li ġejjin:

	—karċinoġenika,
	—karċinoġenika tal-kategoriji 1A, 1B jew 2;

	—mutaġenika,
	—mutaġenika tal-kategoriji 1A, 1B jew 2;

	—tossika għar-riproduzzjoni,
	—tossika għar-riproduzzjoni tal-kategoriji 1A, 1B jew 2;

	—kimiċi sensitizzanti,
	—sensitizzatur tal-ġilda tal-kategorija 1;

	—tossika ħafna jew tossika,
	—ħsara serja għall-għajnejn tal-kategorija 1;

	—splussiva;
	—sensitizzatur respiratorju tal-kategorija 1;

	—korrożiva.
	—tossiċità akuta tal-kategoriji 1, 2 jew 3;

	Hija m’għandha lanqas tkun ikkunsidrata ta’ riskju baxx jekk:
	— Tossikant speċifiku ta’ Organi fil-Mira tal-kategorija 1 jew 2;

	—persistenti (in-nofs ħajja fil-ħamrija hija ogħla minn 60 jum);
	— perikoluża għall-ambjent akkwatiku, akuta tal-kategorija 1 jew kronika tal-kategoriji 1, 2, 3 jew;

	—il-fattur ta’ bijokonċentrazzjoni huwa ogħla minn 100;
	— splussiva; korrużiva għall-ġilda, tal-kategoriji 1A, 1B jew 1C;

	—titqies li tfixkel is-sistema endokrina; jew
	Hija m’għandha lanqas tkun ikkunsidrata ta’ riskju baxx jekk:

	—ikollha effetti newrotossiċi jew immunotossiċi.
	— tkun persistenti jew persistenti ħafna fi kwalunkwe kompartiment ambjentali rilevanti, inkluż meta n-nofs ħajja fil-ħamrija, fl-ilma, fis-sediment jew fl-ilma ta’ taħt l-art taqbeż il-kriterji ta’ persistenza applikabbli stabbiliti skont il-leġiżlazzjoni tal-Unjoni;

	
	— ikollha potenzjal ta’ bijoakkumulazzjoni jew bijomanjifikazzjoni, inkluż meta l-fattur ta’ bijokonċentrazzjoni, il-fattur ta’ bijoakkumulazzjoni jew il-potenzjal ta’ bijomanjifikazzjoni jaqbżu l-limiti applikabbli stabbiliti skont il-leġiżlazzjoni tal-Unjoni;

	
	— titqies bħala interferent endokrinali għall-bnedmin jew għall-organiżmi mhux fil-mira f’konformità mal-kriterji tal-Unjoni għall-identifikazzjoni tal-proprjetajiet li jfixklu s-sistema endokrinali;

	
	— ikollha effetti newrotossiċi jew immunotossiċi jew turi indikazzjonijiet ta’ effetti bħal dawn ibbażati fuq evidenza xjentifika disponibbli; ”
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<Article2>Anness II – Artikolu 3 – paragrafu 8 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(36b)	Fl-Anness II, l-Artikolu 3, il-paragrafu 8, is-subparagrafu 2 huwa sostitwit b’dan li ġej:

	Anness II, Artikolu 3, paragrafu 8, subparagrafu 2
	“Anness II, Artikolu 3, paragrafu 8, subparagrafu 2

	Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss jekk, abbażi tal-valutazzjoni tal-linji gwida tat-testijiet miftiehma mill-Komunità jew internazzjonalment, ma jitqisux li għandhom proprjetajiet li jfixklu s-sistema endokrina li jistgħu jikkawżaw effetti negattivi fuq organiżmi mhux fil-mira ħlief jekk l-espożizzjoni tal-organiżmi mhux fil-mira għal dik is-sustanza attiva fi prodott għall-protezzjoni tal-pjanti f’kondizzjonijiet proposti realistiċi ta’ użu tkun negliġibbli.
	Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss jekk, abbażi tal-valutazzjoni tal-linji gwida tat-testijiet miftiehma mill-Komunità jew internazzjonalment, mhumiex ikklassifikati jew ma ġewx ikklassifikati, f’konformità mad-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala interferenti endokrinali tal-kategorija 1, ħlief jekk l-espożizzjoni tal-organiżmi mhux fil-mira għal dik is-sustanza attiva fi prodott għall-protezzjoni tal-pjanti f’kondizzjonijiet proposti realistiċi ta’ użu tkun negliġibbli. ”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1234</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Anness I</Article2>
	

	
	Emenda

	Definizzjoni taż-żoni għall-awtorizzazzjoni tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti kif imsemmija fl-Artikolu 3(17) 
Żona A – It-Tramuntana L-Istati Membri li ġejjin jappartjenu għal din iż-żona: 
id-Danimarka, l-Estonja, il-Latvja, il-Litwanja, il-Finlandja, l-Isvezja 
Żona B – Iċ-Ċentru L-Istati Membri li ġejjin jappartjenu għal din iż-żona: 
il-Belġju, ir-Repubblika Ċeka, il-Ġermanja, l-Irlanda, il-Lussemburgu, l-Ungerija, l-Olanda, l-Awstrija, il-Polonja, ir-Rumanija, is-Slovenja, is-Slovakkja, ir-Renju Unit 
Żona C – in-Nofsinhar L-Istati Membri li ġejjin jappartjenu għal din iż-żona: 
il-Bulgarija, il-Greċja, Spanja, Franza, l-Italja, Ċipru, Malta, il-Portugall
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Cutt of criteria could play an important simplification role in procedures before year 2009 and some time afterwards, when present legislation has been designed and plenty of active ingredients across crops and pathogens were available. Nowadays, there is already now significant lack of crop protections tools especially in some indication and it is not admittable any more to continue with preventive cut off approach without proper risk analysis, including all possible risk mitigation tools. Also, independent smart crop protection system contributes significantly to minimize risk, especially for operators. At least cut-off “criteria set in appendix II under 3.6.2., 3.6.3., 3.6.4., 3.6.5. and 3.7. need to be changed to real risks evaluation. Cut-off principle is not compliant with the risk assessment in other areas. Present situation with very limited crop protection tools differs substantially from the situation when “cut off” have been introduced. Nowadays there are many new tools available aiming to minimize or avoid risks by using new and precise application technologies, techniques and machinery.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1235</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 3 – subparagrafu 6 – punt 2</Article2>
	

	
	Emenda

	3.6.2. Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss jekk, abbażi tal-valutazzjoni ta’ ttestjar ta’ ġenotissiċità ta’ livell ogħla mwettqa skont ir-rekwiżiti tad-data għas-sustanzi attivi, l-aġenti protettivi jew is-sinerġisti u data u informazzjoni disponibbli oħra, inkluża reviżjoni tal-letteratura xjentifika, riveduti mill-Awtorità, mhumiex jew m’għandhomx jiġu klassifikati, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala kategorija ta’ mutaġeni 1 A jew 1B.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Cutt of criteria could play an important simplification role in procedures before year 2009 and some time afterwards, when present legislation has been designed and plenty of active ingredients across crops and pathogens were available. Nowadays, there is already now significant lack of crop protections tools especially in some indication and it is not admittable any more to continue with preventive cut off approach without proper risk analysis, including all possible risk mitigation tools. Also, independent smart crop protection system contributes significantly to minimize risk, especially for operators. At least cut-off “criteria set in appendix II under 3.6.2., 3.6.3., 3.6.4., 3.6.5. and 3.7. need to be changed to real risks evaluation. Cut-off principle is not compliant with the risk assessment in other areas. Present situation with very limited crop protection tools differs substantially from the situation when “cut off” have been introduced. Nowadays there are many new tools available aiming to minimize or avoid risks by using new and precise application technologies, techniques and machinery. 
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1236</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36c (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 3 – subparagrafu 6 – punt 3</Article2>
	

	
	Emenda

	3.6.3. Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss, jekk, abbażi tal-valutazzjoni ta’ ttestjar ta’ ġenotissiċità ta’ livell ogħla mwettqa skont ir-rekwiżiti tad-data għas-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist u data u informazzjoni disponibbli oħra, inkluża reviżjoni tal-letteratura xjentifika, riveduti mill-Awtorità, mhumiex jew m’għandhomx jiġu klassifikati, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala karċinoġenu ta’ kategorija 1 A jew 1B, ħlief jekk l-espożizzjoni tal-bnedmin għal dik is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist fi prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, f’kondizzjonijiet proposti realistiċi ta’ użu, tkun negliġibbli, jiġifieri, il-prodott jintuża f’sistemi magħluqa jew f’kondizzjonijiet oħra li jeskludu l-kuntatt mal-bnedmin u fejn residwi tas-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist ikkonċernati fuq ikel u għalf ma jeċċedux il-valur standard stabbilit skont il-punt (b) tal-Artikolu 18(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
 Cutt of criteria could play an important simplification role in procedures before year 2009 and some timeafterwards , when present legislation has been designed and plenty of active ingredients across crops and pathogens were available. Nowadays, there is already now significant lack of crop protections tools especially in some indication and it is not admittable any more to continue with preventive cut off approach without proper risk analysis, including all possible risk mitigation tools. Also independent smart crop protection system contribute significantly to minimize risk, especially  for operators. At least cut-off “criteria set in appendix II under 3.6.2., 3.6.3., 3.6.4. , 3.6.5. and 3.7.need to be changed to real risks evaluation. Cut-off principle is not compliant with the risk assessment in other areas. Present situation with very limited crop protection tools differs substantially from the situation when “cut off” have been introduced. Nowadays there are many new tools available aiming to minimize or avoid risks by using new and precise application technologies, techniques and machinery.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1237</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36d (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 3 – subparagrafu 6 – punt 4</Article2>
	

	
	Emenda

	3.6.4. Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss jekk, abbażi tal-valutazzjoni ta’ ttestjar ta’ tossiċità riproduttiva mwettqa skont ir-rekwiżiti tad-data għas-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist u data u informazzjoni disponibbli oħra, inkluża reviżjoni tal-letteratura xjentifika, riveduti mill-Awtorità, mhumiex jew m’għandhomx jiġu klassifikati, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (KE) Nru 1272/2008, bħala tossiċi għar-riproduzzjoni ta’ kategorija 1 A jew 1B, ħlief jekk l-espożizzjoni tal-bnedmin għal dik is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist fi prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, f’kondizzjonijiet proposti realistiċi ta’ użu, tkun negliġibbli, jiġifieri, il-prodott jintuża f’sistemi magħluqa jew f’kondizzjonijiet oħra li jeskludu l-kuntatt mal-bnedmin u fejn residwi ta’ sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist ikkonċernati fuq ikel u għalf ma jeċċedux il-valur standard imniżżel skont il-punt (b) tal-Artikolu 18(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
 Cutt of criteria could play an important simplification role in procedures before year 2009 and some timeafterwards , when present legislation has been designed and plenty of active ingredients across crops and pathogens were available. Nowadays, there is already now significant lack of crop protections tools especially in some indication and it is not admittable any more to continue with preventive cut off approach without proper risk analysis, including all possible risk mitigation tools. Also independent smart crop protection system contribute significantly to minimize risk, especially  for operators. At least cut-off “criteria set in appendix II under 3.6.2., 3.6.3., 3.6.4. , 3.6.5. and 3.7.need to be changed to real risks evaluation. Cut-off principle is not compliant with the risk assessment in other areas. Present situation with very limited crop protection tools differs substantially from the situation when “cut off” have been introduced. Nowadays there are many new tools available aiming to minimize or avoid risks by using new and precise application technologies, techniques and machinery.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1238</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36e (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 3 – subparagrafu 6 – punt 5</Article2>
	

	
	Emenda

	3.6.5. Sustanza attiva, aġent protettiv jew sinerġist għandhom jiġu approvati biss, jekk, abbażi tal-valutazzjoni tal-linji gwida ta’ ttestjar Komunitarji jew miftiehma internazzjonalment jew data u informazzjoni disponibbli oħra, inkluża reviżjoni tal-letteratura xjentifika, riveduta mill-Awtorità, mhumiex ikkunsidrati li għandhom proprjetajiet li jfixklu s-sistema endokrina li jistgħu jikkawżaw effetti negattivi fil-bniedem ħlief jekk l-espożizzjoni tal-bnedmin għal dik is-sustanza attiva, l-aġent protettiv jew is-sinerġist fi prodott għall-protezzjoni tal-pjanti, f’kondizzjonijiet proposti realistiċi ta’ użu, tkun negliġibbli, jiġifieri, il-prodott jintuża f’sistemi magħluqin jew f’kondizzjonijiet oħrajn li jeskludu kuntatt mal-bnedmin u fejn residwi tas-sustanza attiva, l-aġent protettiv u s-sinerġist kkonċernati fuq ikel u għalf ma jeċċedux il-valur standard stabbilit skont il-punt (b) tal-Artikolu 18(1) tar-Regolament (KE) Nru 396/2005.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Cutt of criteria could play an important simplification role in procedures before year 2009 and some time afterwards, when present legislation has been designed and plenty of active ingredients across crops and pathogens were available. Nowadays, there is already now significant lack of crop protections tools especially in some indication and it is not admittable any more to continue with preventive cut off approach without proper risk analysis, including all possible risk mitigation tools. Also, independent smart crop protection system contributes significantly to minimize risk, especially for operators. At least cut-off “criteria set in appendix II under 3.6.2., 3.6.3., 3.6.4., 3.6.5. and 3.7. need to be changed to real risks evaluation. Cut-off principle is not compliant with the risk assessment in other areas. Present situation with very limited crop protection tools differs substantially from the situation when “cut off” have been introduced. Nowadays there are many new tools available aiming to minimize or avoid risks by using new and precise application technologies, techniques and machinery.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1239</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1 – paragrafu 1 – punt 36f (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Anness II – paragrafu 3 – subparagrafu 7</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	3.7. Destin u mġiba fl-ambjent
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1107)
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Cutt of criteria could play an important simplification role in procedures before year 2009 and some time afterwards, when present legislation has been designed and plenty of active ingredients across crops and pathogens were available. Nowadays, there is already now significant lack of crop protections tools especially in some indication and it is not admittable any more to continue with preventive cut off approach without proper risk analysis, including all possible risk mitigation tools. Also independent smart crop protection system contribute significantly to minimize risk, especially for operators. At least cut-off “criteria set in appendix II under 3.6.2., 3.6.3., 3.6.4. , 3.6.5. and 3.7.need to be changed to real risks evaluation. Cut-off principle is not compliant with the risk assessment in other areas. Present situation with very limited crop protection tools differs substantially from the situation when “cut off” have been introduced. Nowadays there are many new tools available aiming to minimize or avoid risks by using new and precise application technologies, techniques and machinery. Present system do not take into consideration real extent of applied amounts of the active ingredients in the context of whole agricultural area. There is general requirement for agricultural crops diversification in EU strategies on the one site, but lack of sufficiently effective plant protection products (active ingredients) is the most significant barrier for growing of these commodities. New approach should take into consideration also acreage of the crop and real number of treatments in longer time horizon within whole crop rotation system. Many of these crops are grown only on very small areas only  once in a 5 or 7 years on the same plot. Although, there might be some negative characteristics (what are now subject of cut off) real negative impact in large agricultural systems is marginal. 
Instead of flat preventive cut off approach– specifically needs for such minor crops should be taken into consideration in – evaluating the realistic impacts.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1240</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 1a

	
	Evalwazzjoni u proposta leġiżlattiva għal qafas ta’ kontroll bijoloġiku awtonomu

	
	Sal-31 ta’ Diċembru 2028, il-Kummissjoni għandha tippreżenta rapport ta’ evalwazzjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill li jivvaluta l-adegwatezza tal-qafas leġiżlattiv eżistenti għall-prodotti ta’ kontroll bijoloġiku. Din l-evalwazzjoni għandha tivvaluta speċifikament l-implimentazzjoni u l-impatt tal-miżuri ta’ kontroll bijoloġiku introdotti skont ir-Regolament (UE) Nru 1107/2009 u l-pakkett ta’ simplifikazzjoni tas-sikurezza tal-ikel u tal-għalf, b’enfasi fuq il-perjodi ta’ żmien biex dawn il-prodotti jitqiegħdu fis-suq.

	
	Il-perjodi ta’ żmien għandhom ikunu komparabbli ma’ reġjuni agrikoli ewlenin oħra filwaqt li tinżamm valutazzjoni b’saħħitha li tiżgura livell għoli ta’ protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem, tas-saħħa tal-annimali u tal-ambjent. L-evalwazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tanalizza:

	
	(a) ir-rekwiżiti tad-data, il-kriterji tal-approvazzjoni, u l-metodoloġiji ta’ valutazzjoni;

	
	(b) l-effiċjenza tal-proċeduri ta’ approvazzjoni u awtorizzazzjoni, inkluż ir-rikonoxximent reċiproku; u

	
	(c) il-limitazzjonijiet strutturali tal-evalwazzjoni tal-prodotti bijoloġiċi fi ħdan qafas imfassal primarjament għal sustanzi kimiċi konvenzjonali. 

	
	Meta jkun xieraq, ir-rapport għandu jkun akkumpanjat minn proposta leġiżlattiva għal regolament awtonomu dwar il-kontroll bijoloġiku. Din il-proposta għandha tistabbilixxi proċeduri mfassla apposta għall-valutazzjoni, l-approvazzjoni u l-awtorizzazzjoni ta’ soluzzjonijiet bijoloġiċi, u għandha tevalwa l-kundizzjonijiet li bihom jista’ japplika approċċ ta’ awtorizzazzjoni ċentralizzata. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1241</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(1)	L-Artikolu 14(2) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 kif emendat minn [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet: Jekk jogħġbok daħħal ir-referenza ta’ dan ir-Regolament] għandu, wara t-tlestija tal-proċedura ta’ tiġdid, japplika wkoll għal sustanzi attivi li għalihom tkun ġiet sottomessa applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni qabel [data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament].
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1242</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Glück, Jan-Christoph Oetjen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 2 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(1)	L-Artikolu 14(2) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 kif emendat minn [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet: Jekk jogħġbok daħħal ir-referenza ta’ dan ir-Regolament] għandu, wara t-tlestija tal-proċedura ta’ tiġdid, japplika wkoll għal sustanzi attivi li għalihom tkun ġiet sottomessa applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni qabel [data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament].
	(1)	L-Artikolu 14(2) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 kif emendat minn [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet: Jekk jogħġbok daħħal ir-referenza ta’ dan ir-Regolament] għandu japplika wkoll għal sustanzi attivi li għalihom tkun ġiet sottomessa applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni qabel [data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], ħlief jekk l-abbozz tar-rapport ta’ valutazzjoni skont l-Artikolu 11 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew id-deċiżjoni ta’ approvazzjoni preċedenti jissuġġerixxu nuqqas ta’ konformità possibbli mal-Artikolu 14(2)(a-c) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009. F’dawn il-każijiet, it-tlestija tal-proċedura ta’ tiġdid għandha tkun prekundizzjoni għall-għoti ta’ approvazzjoni għal perjodu mhux limitat.

	
	Jekk dawn il-kundizzjonijiet ma jiġux issodisfati, għandha tingħata approvazzjoni għal perjodu mhux limitat u s-sustanzi attivi għandhom jitqiesu bi prijorità għall-programmi ta’ ħidma skont l-Artikoli 18 u 18a tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 kif emendat minn [Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet: jekk jogħġbok daħħal ir-referenza ta’ dan ir-Regolament].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ix-xogħol b’lura persistenti fil-proċeduri ta’ tiġdid ikompli jimpedixxi l-aċċess tal-bdiewa għal innovazzjonijiet essenzjali u se jieħu s-snin biex jiġi solvut, minkejja l-pass milqugħ lejn approvazzjonijiet bla limitu. Din l-emenda tottimizza s-sorveljanza regolatorja billi tagħti prijorità lill-valutazzjonijiet iffinalizzati għas-sustanzi meta jiġi identifikat tħassib, filwaqt li timmaniġġja każijiet oħra permezz tal-programm ta’ ħidma eżistenti. Dan l-approċċ jiżgura ħarsa ġenerali komprensiva lejn is-sikurezza filwaqt li jiffoka r-riżorsi limitati fuq riskji sostanzjati u bbażati fuq ix-xjenza.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1243</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Gilles Pennelle, Marie-Luce Brasier-Clain, Mireia Borrás Pabón, Mathilde Androuët, Viktória Ferenc</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 2a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu2a

	
	Rieżami

	
	Sa sentejn wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u kull sentejn wara dan, il-Kummissjoni għandha tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill rapport li jivvaluta l-impatt ta’ dan ir-Regolament fuq:

	
	(a) l-effettività tal-proċeduri għall-approvazzjoni, għat-tiġdid u għall-awtorizzazzjoni ta’ sustanzi u prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti;

	
	(b) id-disponibbiltà ta’ sustanzi u prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti;

	
	(c) l-operat u d-differenzi fil-prattika tal-aġenziji tal-approvazzjoni tat-tip tal-aġenziji nazzjonali u l-effettività tar-relazzjonijiet tagħhom permezz ta’ proċeduri ta’ rikonoxximent reċiproku u sistemi ta’ awtorizzazzjoni għaż-żoni;

	
	(d) l-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet ta’ kontroll bijoloġiku.

	
	Jekk dik l-evalwazzjoni turi li l-objettivi segwiti minn dan ir-Regolament mhumiex qed jintlaħqu, b’mod partikolari n-nuqqas ta’ titjib sinifikanti fil-limiti ta’ żmien, id-disponibbiltà ta’ soluzzjonijiet għall-protezzjoni tal-pjanti, il-funzjonament tar-rikonoxximent reċiproku jew il-proċeduri taż-żoni, il-Kummissjoni għandha tippreżenta, fi żmien sitt xhur, proposta leġiżlattiva biex tirrevedi r-Regolament (KE) Nru 1107/2009 u tadotta miżuri ta’ simplifikazzjoni supplimentari.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1244</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Gerben-Jan Gerbrandy, Christine Singer, Pascal Canfin, Olivier Chastel, Charles Goerens, Billy Kelleher, Barry Cowen, Jérémy Decerle, Elsi Katainen, Asger Christensen, Katri Kulmuni, Stine Bosse</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 2a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 2a

	
	Klawżola ta’ rieżami li tikkonċerna r-Regolament (KE) Nru 1107/2009

	
	Sa ħames snin wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, il-Kummissjoni għandha twettaq evalwazzjoni tal-implimentazzjoni u l-effettività ta’ dan ir-Regolament emendat u tippreżenta rapport dwar is-sejbiet ewlenin tagħha lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill.

	
	L-evalwazzjoni għandha tivvaluta b’mod partikolari:

	
	(a) jekk huwiex xieraq li jiġi stabbilit qafas leġiżlattiv iddedikat għas-sustanzi ta’ kontroll bijoloġiku;

	
	(b) l-effett ta’ perjodu ta’ approvazzjoni bla limitu għas-sustanzi attivi introdotti fl-Artikoli 5 u 14 b’mod partikolari l-impatt tiegħu fuq l-ammont ta’ xogħol fuq l-Awtorità u l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti, l-aċċess tal-bdiewa għall-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, l-ambjent u s-saħħa tal-bniedem.

	
	Ir-rapport għandu jkun akkumpanjat minn proposta leġiżlattiva, jekk ikun xieraq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1245</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 2a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Sa mhux aktar tard minn sena wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament u kull 3 snin wara dan, il-Kummissjoni għandha tippubblika rapport li jivvaluta: (a) is-sustanzi attivi u l-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li l-approvazzjoni tagħhom hija mistennija li tiskadi fil-5 snin li ġejjin; (b) il-konsegwenzi potenzjali għall-protezzjoni tal-pjanti, inkluż l-impatt fuq uċuħ tar-raba’ speċifiċi, fuq il-kontroll tal-pesti u tal-mard u fuq il-produttività agrikola; (c) id-disponibbiltà u l-effettività ta’ soluzzjonijiet alternattivi, inkluż il-bijokontroll, is-sustanzi b’riskju baxx, il-varjetajiet reżistenti, l-innovazzjonijiet fit-tnissil, il-biedja ta’ preċiżjoni u tekniki mekkaniċi jew tekniki mhux kimiċi oħrajn. Jekk ir-rapport jidentifika lakuni sinifikanti fil-protezzjoni tal-pjanti li għalihom ma hemm l-ebda alternattiva adegwata disponibbli, il-Kummissjoni għandha tieħu miżuri xierqa biex tiffaċilita l-iżvilupp u d-disponibbiltà ta’ soluzzjonijiet. Tali miżuri jistgħu jinvolvu l-prijoritizzazzjoni tal-valutazzjoni tal-applikazzjonijiet rilevanti, il-promozzjoni tar-riċerka u l-innovazzjoni u l-appoġġ għall-iżvilupp ta’ approċċi alternattivi għall-protezzjoni tal-pjanti.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1246</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 1 – punt aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(aa)	Fl-Artikolu 3, paragrafu 2, jiżdied is-subparagrafu 1a ġdid:

	
	1a. B’kunsiderazzjoni tal-paragrafu 2, il-punt (e), meta s-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, jew ma tissodisfax il-kriterji 3.8.3 ta’ dak l-Anness, il-Kummissjoni għandha twettaq valutazzjoni tal-impatt qabel it-tħejjija tar-Regolament imsemmi fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. MRL ibbażat fuq CXL jew GAP eżistenti implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi stabbilit jew miżmum jekk jitqies xieraq fid-dawl tal-eżitu ta’ din il-valutazzjoni tal-impatt u meta dak l-MRL ma jirrappreżentax kontribut kbir għall-esponiment tal-konsumatur. F’każijiet oħra, il-MRL għandu jiġi stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew, meta jkiun xieraq, l-Artikolu 16. Ir-riżultati tal-valutazzjoni tal-impatt u ta’ abbozz ta’ Regolament għandhom jiġu ppreżentati lill-Kumitat imsemmi fl-Artikolu 45(1) mingħajr dewmien u mhux aktar tard minn sitt xhur minn meta tasal l-opinjoni xjentifika tal-Awtorità msemmija fl-Artikolu 43 jew, meta jkun xieraq, sitt xhur qabel l-iskadenza tal-perjodu massimu ta’ grazzja stabbilit fl-adozzjoni ta’ Regolament skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 li ma japprovax, ma jġeddidx jew ma jirtirax l-approvazzjoni ta’ sustanza attiva li tissodisfa waħda jew aktar mill-proprjetajiet jew mill-kriterji msemmija fl-ewwel subparagrafu. Dan il-paragrafu ma għandux japplika għall-MRLs applikabbli għas-sustanzi attivi approvati fl-Unjoni, inkluż f’konformità mad-deroga stabbilita fl-Artikolu 4(7) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1247</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Anne-Sophie Frigout, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 1 – punt c</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 2 – punt g</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-punt (g) jitħassar;
	(c)	il-punt (g) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

	
	(g) “sustanza attiva pprojbita" tfisser sustanza attiva li l-approvazzjoni tagħha ġiet irtirata, mhux imġedda jew irrifjutata fl-Unjoni għal raġunijiet relatati mal-protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem, tas-saħħa tal-annimali jew tal-ambjent.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-proposta għandha tispeċifika b’mod ċar li meta sustanza attiva tkun ġiet irtirata jew ma tkunx ġiet imġedda minħabba tħassib għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali jew għall-ambjent, l-MRL stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP applikata f’pajjiż terz irid jiġi revokat u stabbilit għal 0,01 mg/kg jew f’valur simili għal dak stabbilit fil-livell tal-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1248</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 1 – punt ca (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 2 – punt ja (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ca)	fl-Artikolu 3, paragrafu 2, jiżdied il-punt ja ġdid:

	
	(ja) “sustanza attiva mhux approvata” tfisser sustanza attiva li, skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009, mhijiex approvata jew ma għadhiex approvata;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1249</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 1 – punt cb (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 2 – punt jb (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(cb)	fl-Artikolu 3, paragrafu 2, jiżdied il-punt jb ġdid:

	
	(jb) “sustanza attiva partikolarment perikoluża” tfisser sustanza attiva li għandha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3 u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1250</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 1 – punt cc (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 2 – punt jc (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(cc)	fl-Artikolu 3, paragrafu 2, jiżdied il-punt jc ġdid:

	
	(jc) “perjodu ta’ nuqqas ta’ użu” tfisser perjodu kontinwu ta’ tliet snin li matulu l-ebda Stat Membru ma jkun ta awtorizzazzjoni skont l-Artikolu 53 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 għal sustanza attiva mhux approvata.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1251</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Michele Picaro, Nicola Procaccini, Francesco Ventola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 1a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 6 – paragrafu 2</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(1a)	Fl-Artikolu 6, il-paragrafu 2 huwa ssostitwit b’dan li ġej:

	2. Il-partijiet kollha li juru, permezz ta’ xhieda adegwata, li għandhom interess leġittimu fis-saħħa, inklużi l-organizzazzjonijiet tas-soċjeta ċivili, kif ukoll partijiet li għandhom interess kumerċjali bħalma huma l-manifatturi, l-kultivaturi, l-impurtaturi u l-produtturi ta’ prodotti koperti bl-Anness I jistgħu wkoll jissottomettu applikazzjoni lil xi Stat Membru skond l-Artikolu 7. 
	2. Il-partijiet kollha li juru, permezz ta’ xhieda adegwata, li għandhom interess leġittimu fis-saħħa, inklużi l-organizzazzjonijiet tas-soċjeta ċivili, kif ukoll partijiet li għandhom interess kumerċjali bħalma huma l-manifatturi, l-kultivaturi u l-produtturi ta’ prodotti koperti bl-Anness I jistgħu wkoll jissottomettu applikazzjoni lil xi Stat Membru skont l-Artikolu 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32005R0396)
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Projbizzjoni fuq it-tolleranzi tal-Importazzjoni: Sabiex tiġi implimentata r-reċiproċità tal-istandards għall-prodotti importati fl-UE mal-kummerċ internazzjonali, huwa essenzjali li tieqaf tingħata kwalunkwe tolleranza tal-importazzjoni li tistabbilixxi MRL għal sustanzi attivi li ma għadhomx awtorizzati fl-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1252</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Silvia Sardone, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 2 – parti introduttorja</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 6 – paragrafu 4</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(2)	Fl-Artikolu 6, il-paragrafu (4) huwa sostitwit b’dan li ġej:
	(2)	imħassar

	4.	L-applikazzjonijiet għall-istabbiliment ta’ MRL ibbażat fuq GAP implimentata f’pajjiż terz għandhom jiġu sottomessi lill-Istati Membri relaturi maħtura skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009. Jekk ma jkun inħatar l-ebda relatur bħal dan, l-applikazzjonijiet għandhom isiru lill-Istati Membri maħtura mill-Kummissjoni f’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 45(2) ta’ dan ir-Regolament fuq talba tal-applikant. Tali applikazzjonijiet għandhom isiru f’konformità mal-Artikolu 7 ta’ dan ir-Regolament.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1253</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Michele Picaro, Nicola Procaccini, Francesco Ventola, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 2</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 6 – paragrafu 4</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(2)	Fl-Artikolu 6, il-paragrafu (4) huwa sostitwit b’dan li ġej:
	(2)	imħassar

	4.	L-applikazzjonijiet għall-istabbiliment ta’ MRL ibbażat fuq GAP implimentata f’pajjiż terz għandhom jiġu sottomessi lill-Istati Membri relaturi maħtura skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009. Jekk ma jkun inħatar l-ebda relatur bħal dan, l-applikazzjonijiet għandhom isiru lill-Istati Membri maħtura mill-Kummissjoni f’konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 45(2) ta’ dan ir-Regolament fuq talba tal-applikant. Tali applikazzjonijiet għandhom isiru f’konformità mal-Artikolu 7 ta’ dan ir-Regolament.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Sabiex tiġi implimentata r-reċiproċità tal-istandards għall-prodotti importati fl-UE mal-kummerċ internazzjonali, huwa essenzjali li tieqaf tingħata kwalunkwe tolleranza tal-importazzjoni li tistabbilixxi MRL għal sustanzi attivi li ma għadhomx awtorizzati fl-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1254</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 2</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 6 – paragrafu 4 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(4a)	l-applikazzjonijiet imsemmija fl-ewwel subparagrafu ma għandhomx ikunu ammissibbli jekk jikkonċernaw sustanza attiva partikolarment perikoluża jew jekk ikun seħħ perjodu ta’ nuqqas ta’ użu għas-sustanza attiva kkonċernata mhux approvata.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1255</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Silvia Sardone, Isabella Tovaglieri, Anne-Sophie Frigout, Marie-Luce Brasier-Clain, Gilles Pennelle, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 2a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 6 – paragrafu 2</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	(2a)	Fl-Artikolu 6, il-paragrafu 2 huwa ssostitwit b’dan li ġej:

	2. Il-partijiet kollha li juru, permezz ta’ xhieda adegwata, li għandhom interess leġittimu fis-saħħa, inklużi l-organizzazzjonijiet tas-soċjeta ċivili, kif ukoll partijiet li għandhom interess kumerċjali bħalma huma l-manifatturi, l-kultivaturi, l-impurtaturi u l-produtturi ta’ prodotti koperti bl-Anness I jistgħu wkoll jissottomettu applikazzjoni lil xi Stat Membru skond l-Artikolu 7.
	“2. Il-partijiet kollha li juru, permezz ta’ xhieda adegwata, li għandhom interess leġittimu fis-saħħa, inklużi l-organizzazzjonijiet tas-soċjeta ċivili, kif ukoll partijiet li għandhom interess kumerċjali bħalma huma l-manifatturi, l-kultivaturi u l-produtturi ta’ prodotti koperti bl-Anness I jistgħu wkoll jissottomettu applikazzjoni lil xi Stat Membru skont l-Artikolu 7.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32005R0396)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1256</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Anne-Sophie Frigout, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 2a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 6 – paragrafu 4a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(2a)	Fl-Artikolu 6, jiżdied il-paragrafu 4a ġdid:

	
	“4a. L-applikazzjonijiet għall-istabbiliment ta’ MRL ibbażat fuq GAP implimentata f’pajjiż terz ma għandhomx ikunu ammissibbli fir-rigward ta’ sustanzi attivi pprojbiti.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-proposta għandha tispeċifika b’mod ċar li meta sustanza attiva tkun ġiet irtirata jew ma tkunx ġiet imġedda minħabba tħassib għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali jew għall-ambjent, l-MRL stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP applikata f’pajjiż terz irid jiġi revokat u stabbilit għal 0,01 mg/kg jew f’valur simili għal dak stabbilit fil-livell tal-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1257</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 3a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(3a)	fl-Artikolu 14, jiddaħħal il-paragrafu 1a ġdid:

	
	“1a. B’deroga mill-paragrafu 1, meta sustanza attiva ma tiġix approvata, jew meta l-approvazzjoni tagħha tiġi rtirata jew ma tiġġeddidx skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009, il-livelli massimi ta’ residwi korrispondenti għandhom jiġu emendati mill-Kummissjoni għall-valur imsemmi fl-Artikolu 18(1)(b). Il-Kummissjoni għandha tadotta l-miżuri meħtieġa fi żmien tliet xhur mid-data li fiha ssir applikabbli d-deċiżjoni dwar in-nuqqas ta’ approvazzjoni, l-irtirar jew in-nuqqas ta’ tiġdid. L-ebda opinjoni separata tal-Awtorità skont dan ir-Regolament ma għandha tkun meħtieġa għal dak l-għan.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1258</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	Fil-paragrafu (2), jiżdied subparagrafu ġdid:
	imħassar

	“-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ; ”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1259</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Glück, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	Fil-paragrafu (2), jiżdied subparagrafu ġdid:
	imħassar

	“-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ; ”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-qafas eżistenti tal-Livell Massimu ta’ Residwu (MRL) ibbażat fuq ir-riskju diġà jipprovdi protezzjoni robusta tal-konsumatur billi jistabbilixxi limiti bbażati fuq ix-xjenza għas-sustanzi perikolużi. Barra minn hekk, il-proposta attwali qajmet kritika sinifikanti mis-sħab kummerċjali u timmina l-impenn tal-UE għal sistema kummerċjali multilaterali bbażata fuq ir-regoli. Mill-inqas, il-Kummissjoni għandha tistenna l-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt imnedija f’Novembru 2025 li se tqis l-impatt tal-bidliet fil-qafas tal-MRL fuq il-pożizzjoni kompetittiva tal-UE u l-implikazzjonijiet internazzjonali.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1260</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1261</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	Fejn is-sustanza attiva ma tkunx approvata fl-Unjoni u jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz għandu l-ewwel jiġi vvalutat f’konformità ma’ dan ir-Regolament.

	
	Meta l-valutazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu turi li l-MRL ma jippreżentax riskju inaċċettabbli għall-konsumaturi, il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi jew iżżomm l-MRL f’konformità ma’ dan ir-Regolament.

	
	MRL imsemmi fl-ewwel subparagrafu jista’ sussegwentement jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) biss permezz ta’ miżura separata u biss meta valutazzjoni preċedenti, komprensiva u ppubblikata turi li tali revoka u stabbiliment fil-limitu ta’ kwantifikazzjoni huma meħtieġa u proporzjonati.

	
	Dik il-valutazzjoni għandha teżamina, mill-inqas:

	
	(a) jekk il-miżura toħloqx riskju ta’ tfixkil għad-disponibbiltà ta’ prodotti tal-ikel jew tal-għalf fl-Unjoni, inklużi komoditajiet agrikoli, materjali tal-għalf, prodotti pproċessati jew il-materja prima tagħha, u prodotti b’sorsi alternattivi limitati ta’ provvista;

	
	(b) jekk il-miżura jkollhiex effetti negattivi sproporzjonati fuq il-bdiewa, l-operaturi tan-negozji tal-ikel u tal-għalf, il-proċessuri, l-importaturi, il-konsumaturi, jew il-kompetittività tas-settur agroalimentari tal-Unjoni;

	
	(c) jekk il-miżura taffettwax ir-reżiljenza, id-diversifikazzjoni jew l-affordabbiltà tal-ktajjen tal-provvista tal-ikel u tal-għalf tal-Unjoni;

	
	(d) jekk il-miżura hijiex kompatibbli mal-obbligi tal-Unjoni skont ftehimiet internazzjonali, inkluż il-Ftehim tad-WTO dwar l-Applikazzjoni ta’ Miżuri Sanitarji u Fitosanitarji, u tqisx kif xieraq l-istandards internazzjonali rilevanti, inklużi l-limiti massimi ta’ residwi tal-Codex;

	
	(e) jekk il-miżura jkollhiex effetti sproporzjonati fuq il-produtturi f’pajjiżi terzi, b’mod partikolari meta l-prodotti kkonċernati jkunu konformi mal-MRLs ivvalutati bħala sikuri għall-konsumaturi skont dan ir-Regolament;

	
	(f) jekk l-istess objettiv jistax jintlaħaq permezz ta’ miżura li hija inqas restrittiva għall-kummerċ jew inqas ta’ tfixkil għall-ktajjen tal-provvista tal-ikel u tal-għalf.

	
	Il-valutazzjoni msemmija fit-tielet subparagrafu għandha ssir pubblika u disponibbli għall-konsultazzjoni u għall-kummenti qabel l-adozzjoni tal-miżura. Din għandha tqis l-effetti kumulattivi tal-miżura proposta fuq is-sustanzi, il-komoditajiet, l-oriġini, il-ktajjen tal-provvista u s-setturi rilevanti. Kwalunkwe miżura adottata skont dan is-subparagrafu għandha tinkludi perjodi ta’ differiment xierqa u għandha tapplika biss għal prodotti manifatturati wara d-data tal-applikazzjoni ta’ dik il-miżura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Din l-emenda tiżgura li l-loġika xjentifika u bbażata fuq ir-riskju tar-Regolament 396/2005 tibqa’ l-punt tat-tluq għall-MRLs ibbażati fuq il-Codex u l-GAP ta’ pajjiżi terzi. Tali MRLs għandhom ikomplu jiġu vvalutati l-ewwel abbażi tas-sikurezza tal-konsumatur. Meta l-valutazzjoni turi li l-MRL ma jippreżentax riskju inaċċettabbli għall-konsumatur, l-MRL għandu jiġi stabbilit jew miżmum skont ir-Regolament 396/2005.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1262</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005,MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	—	B’deroga mill-paragrafu 2, fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew ma tkunx tissodisfa l-kriterji stabbiliti fil-punti 3.8.3 jew 3.10 ta’ dan l-Anness, skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament, MRL jiġi stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 ta’ dan ir-Regolament.

	
	Sabiex jiġi evitat kwalunkwe riskju ta’ tfixkil fil-ktajjen tal-provvista f’setturi li bħalissa jiddependu fuq l-importazzjonijiet (eż. l-għalf tal-annimali), għandhom jiġu previsti derogi, soġġetti għall-implimentazzjoni ta’ pjanijiet biex tiġi mminimizzata din id-dipendenza għolja, bl-għan li nimxu lejn is-sovranità tal-ikel fit-tul u fejn possibbli.

	
	B’deroga mill-iskadenza prevista fl-Artikolu 14(1), il-Kummissjoni għandha tippreżenta lill-kumitat imsemmi fl-Artikolu 45(1), ir-riżultati tal-valutazzjoni tal-impatt u, fejn xieraq, abbozz ta’ Regolament, mingħajr dewmien u mhux aktar tard minn sitt xhur wara:

	
	(i) evalwazzjoni mwettqa skont l-Artikolu 43 ta’ dan ir-Regolament li tistabbilixxi li s-sustanza tissodisfa waħda jew aktar mill-proprjetajiet msemmija fl-ewwel subparagrafu; jew

	
	(ii) l-iskadenza tal-perjodu massimu ta’ konċessjoni stabbilit meta jiġi adottat regolament skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 li jirrifjuta l-approvazzjoni, li ma jġeddidx l-approvazzjoni jew li jirtira l-approvazzjoni ta’ sustanza attiva li jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet jew li ma tissodisfax wieħed jew aktar mill-kriterji msemmija fl-ewwel subparagrafu.

	
	Dan il-paragrafu ma għandux japplika għall-MRLs li jikkonċernaw prodotti li għalihom l-użi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom is-sustanza attiva huma awtorizzati fl-Unjoni f’konformità mad-deroga prevista fl-Artikolu 4(7) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009.

	
	Jiddaħħal il-paragrafu 2b ġdid li ġej:

	
	2b. Meta jkun meħtieġ li jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs imsemmija fl-Artikolu 14 jistgħu jipprevedu miżuri tranżizzjonali li jawtorizzaw l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħażna wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL. L-oneru tal-prova tad-data meta l-prodotti ġew introdotti fis-suq jew tqiegħdu fil-post tal-ħażna wara l-produzzjoni għandu jkun fuq l-operatur tan-negozju tal-ikel.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1263</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Susana Solís Pérez, Esther Herranz García, Dolors Montserrat, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt.”

	
	Meta limitu massimu ta’ residwu jkun ġie stabbilit fuq il-bażi ta’ limitu tal-Codex jew prattika agrikola tajba applikata f’pajjiż terz, dak il-limitu għandu l-ewwel jiġi vvalutat f’konformità ma’ dan ir-Regolament abbażi tas-sikurezza tal-konsumatur.

	
	Meta dik il-valutazzjoni tikkonferma li l-limitu massimu ta’ residwi ma joħloqx riskju inaċċettabbli għall-konsumaturi, il-Kummissjoni tista’ żżommu jew temendah f’konformità ma’ dan ir-Regolament.

	
	Kwalunkwe deċiżjoni biex dak il-limitu jitbaxxa għal-limitu ta’ kwantifikazzjoni għandha tkun ibbażata fuq valutazzjoni minn qabel, fuq bażi ta’ każ b’każ, ippubblikata kif xieraq, proporzjonata u appoġġata minn kriterji xjentifiċi u oġġettivi. Dik il-valutazzjoni għandha b’mod partikolari tanalizza l-effetti tagħha fuq is-sigurtà tal-ikel, id-disponibbiltà tal-ikel u tal-għalf, il-kompetittività tas-settur agroalimentari tal-Unjoni, ir-reċiproċità tal-kundizzjonijiet tal-produzzjoni, ir-reżiljenza tal-ktajjen tal-provvista, l-affordabbiltà għall-konsumaturi u l-konformità mal-obbligi internazzjonali tal-Unjoni.

	
	Dik il-valutazzjoni għandha ssir pubblika qabel l-adozzjoni tal-miżura u tqis l-effetti kumulattivi fuq is-sustanzi, il-prodotti, l-oriġini, il-ktajjen tal-provvista u s-setturi affettwati. Kwalunkwe miżura adottata għandha tipprevedi perjodi ta’ implimentazzjoni u ta’ tranżizzjoni adegwati u proporzjonati dment li jkunu disponibbli alternattivi vijabbli għas-setturi agroalimentari Ewropej biex jiġu żgurati l-produzzjoni u l-kompetittività tagħhom;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1264</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew ta’ GAP implimentata f’pajjiż terz għandu jiġi revokat u stabbilit fil-limitu rilevanti ta’ kwantifikazzjoni f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) meta s-sustanza attiva kkonċernata ma tkunx approvata, jew ma tkunx għadha approvata, skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 u meta, skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont dak ir-Regolament jew skont evalwazzjoni speċifika mwettqa f’konformità mal-Artikolu 43 ta’ dan ir-Regolament, tiġi ssodisfata mill-inqas waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin:

	
	(a) meta s-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009

	
	(b) il-pakkett tad-data tossikoloġika għas-sustanza attiva ma jissodisfax ir-rekwiżiti tad-data applikabbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 fiż-żmien tal-aktar evalwazzjoni reċenti;

	
	(c) l-użu tas-sustanza attiva jikkontribwixxi għal problema ambjentali ta’ natura sistemika u globali, inkluż, fost l-oħrajn, ħsara lill-pollinaturi, persistenza fl-ambjent jew effetti transkonfinali fuq distanza twila.”

	
	B’deroga mit-tielet subparagrafu, il-Kummissjoni tista’, wara evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 fuq bażi ta’ każ b’każ, tistabbilixxi jew iżżomm MRL ogħla mil-limitu ta’ kwantifikazzjoni, f’konformità mal-Artikolu 16, biss meta jiġu ssodisfati ż-żewġ kundizzjonijiet kumulattivi li ġejjin:

	
	(a) ma jkun ġie identifikat jew issuspettat l-ebda riskju għall-konsumaturi;

	
	(b) l-istabbiliment tal-MRL fil-limitu tal-kwantifikazzjoni jkollu impatt negattiv sproporzjonat fuq il-funzjonament tas-suq intern jew fuq is-sigurtà tal-provvista tal-ikel jew tal-għalf fl-Unjoni.

	
	Kwalunkwe MRL stabbilit skont dan is-subparagrafu għandu jkun jista’ jiġġedded wara evalwazzjoni ġdida, u għandu jsir pubbliku flimkien mar-raġunijiet li jiġġustifikaw id-deroga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1265</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Gilles Pennelle, Marie-Luce Brasier-Clain, Mathilde Androuët</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005,MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	—	B’deroga mill-punt (e) tal-paragrafu 2, fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, jew ma tkunx tissodisfa l-kriterji stabbiliti fil-punti 3.8.3 jew 3.10 ta’ dan l-Anness, skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 ta’ dan ir-Regolament, MRL jiġi stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 ta’ dan ir-Regolament. Sabiex jiġi evitat kwalunkwe riskju ta’ tfixkil fil-ktajjen tal-provvista f’setturi li bħalissa jiddependu fuq l-importazzjonijiet, għandhom jiġu implimentati derogi, soġġetti għall-implimentazzjoni ta’ pjanijiet biex titnaqqas din id-dipendenza għolja, bl-għan li nimxu lejn is-sovranità tal-ikel, meta dan ikun possibbli. B’deroga mid-durata prevista fl-Artikolu 14(1), il-Kummissjoni għandha tippreżenta lill-kumitat imsemmi fl-Artikolu 45(1) ir-riżultati tal-valutazzjoni tal-impatt u, fejn xieraq, l-abbozz ta’ Regolament, mingħajr dewmien u mhux aktar tard minn sitt xhur wara:

	
	(i) evalwazzjoni skont l-Artikolu 43 ta’ dan ir-Regolament li tistabbilixxi li s-sustanza għandha waħda jew aktar mill-proprjetajiet msemmija fl-ewwel subparagrafu; jew

	
	(ii) l-iskadenza tal-perjodu massimu ta’ konċessjoni stabbilit meta jiġi adottat regolament skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 li jirrifjuta l-approvazzjoni, li ma jġeddidx jew li jirtira l-approvazzjoni ta’ sustanza attiva li jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet jew mill-kriterji msemmija fl-ewwel subparagrafu. Dan il-paragrafu ma għandux japplika għall-MRLs applikabbli għall-prodotti li għalihom l-użu ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom is-sustanza attiva huwa awtorizzat fl-Unjoni f’konformità mad-deroga prevista fl-Artikolu 4(7) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1266</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt filwaqt li jitqiesu, b’mod partikolari:

	
	a) Id-dipendenza tal-Unjoni mill-importazzjonijiet fir-rigward tal-komoditajiet agrikoli fil-mira;

	
	b) L-ispeċifiċitajiet u l-ħtiġijiet tal-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf tal-UE, speċjalment f’każijiet ta’ kriżijiet jew tfixkil ġeopolitiku;

	
	c) Il-pożizzjoni kompetittiva tal-atturi kollha tal-UE fil-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf fis-swieq tal-UE u tal-esportazzjoni;

	
	(d) Ir-rekwiżiti legali stabbiliti biex jiġu ssodisfati r-rekwiżiti fitosanitarji relatati mal-pesti ta’ kwarantina meta jsiru importazzjonijiet jew esportazzjonijiet lejn pajjiżi terzi u biex jiġu indirizzati r-riskji emerġenti;

	
	e) Ir-rekwiżiti legali tal-Unjoni Ewropea li huma stabbiliti biex jissodisfaw l-istandards fitosanitarji għall-pesti ta’ kwarantina meta jsiru importazzjonijiet minn pajjiżi mhux Ewropej, u billi jitqiesu r-riskji emerġenti;

	
	f) Il-kompatibbiltà tal-miżuri mar-regoli tad-WTO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1267</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Gerben-Jan Gerbrandy, Christine Singer, Olivier Chastel, Billy Kelleher, Barry Cowen, Elsi Katainen, Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, 3.8.2, 3.8.3 jew 3.10 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, il-Kummissjoni għandha twettaq valutazzjoni tal-impatt filwaqt li tqis l-impatt fuq il-bdiewa u l-kompetittività tagħhom, il-katina tal-ikel u tal-għalf, l-ambjent u s-saħħa tal-bnidem qabel it-tħejjija tar-Regolament imsemmi fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu.

	
	Għall-ikel maħsub għall-konsum mill-bniedem, għandu jiġi stabbilit MRL abbażi ta’ CXL jew GAP eżistenti implimentata f’pajjiż terz f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew, meta jkun xieraq, l-Artikolu 16.

	
	Għall-għalf, jista’ jiġi stabbilit MRL abbażi ta’ CXL jew GAP eżistenti implimentata f’pajjiż terz f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew meta jkun xieraq, l-Artikolu 16 jekk il-valutazzjoni tal-impatt imsemmija fis-subparagrafu 1 turi li tali miżura mhix se toħloq tfixkil sproporzjonat fil-katina tal-provvista tal-għalf dment li r-residwi fl-għalf ma jirriżultawx f’residwi għall-ikel maħsub għall-konsum mill-bniedem filwaqt li jitqies l-għarfien xjentifiku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1268</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt, filwaqt li jitqiesu b’mod partikolari:

	
	(a) id-dipendenza tal-Unjoni mill-importazzjonijiet tal-komoditajiet agrikoli kkonċernati;

	
	(b) il-karatteristiċi u r-rekwiżiti speċifiċi tal-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf tal-Unjoni, inkluża r-reżiljenza tagħha f’sitwazzjonijiet ta’ kriżi jew fil-każ ta’ tfixkil ġeopolitiku;

	
	(c) l-impatt fuq il-kompetittività tal-atturi kollha fil-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf tal-Unjoni, kemm fis-suq tal-Unjoni kif ukoll fis-swieq tal-esportazzjoni;

	
	(d) il-konsistenza ta’ tali miżuri mar-regoli tad-WTO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-valutazzjoni tal-impatt għandha tispeċifika l-elementi ewlenin li għandhom jitqiesu qabel ma l-MRLs jitbaxxew għal-limitu ta’ kwantifikazzjoni, filwaqt li jiġi żgurat li l-effetti fuq l-atturi kollha tal-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf tal-UE jiġu vvalutati kif xieraq.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1269</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Silvia Sardone, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Roman Haider</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	B’deroga mill-paragrafu 2, fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew ma tissodisfax il-kriterji 3.8.3 jew 3.10 ta’ dak l-Anness, skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL jiġi stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 ta’ dan ir-Regolament. Meta l-istabbiliment ta’ tali MRL jagħti lok għal indikazzjonijiet ta’ tfixkil sinifikanti fil-katina tal-provvista għal ċerti prodotti, kif innotifikat mill-operaturi tan-negozji tal-ikel, mill-bdiewa jew mill-organizzazzjonijiet tal-produtturi, jew minn Stat Membru, il-Kummissjoni tista’, fi żmien sitt xhur minn meta tirċievi tali notifika, twettaq valutazzjoni tal-impatt. Meta dik il-valutazzjoni tikkonferma tfixkil sinifikanti fil-katina tal-provvista tal-prodotti kkonċernati, il-Kummissjoni tista’, meta jkun xieraq, tippreżenta abbozz ta’ Regolament li jistabbilixxi MRL speċifiku għas-sustanza attiva kkonċernata, limitat għal dawk il-prodotti identifikati bħala affettwati mill-valutazzjoni. ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1270</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Andrea Wechsler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi rieżaminat u, f’konformità mar-rekwiżiti tad-WTO u tal-SPS, jiġi stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. Il-valutazzjoni tal-impatt għandha tqis b’mod speċjali l-kriterji li ġejjin:

	
	(a) valutazzjoni tar-riskju mwettqa mill-Awtorità,

	
	(b) l-impatt fuq l-Istati Membri tal-UE kif ukoll fuq pajjiżi terzi,

	
	(c) il-ħtiġijiet tal-katina kollha tal-ikel u tal-għalf.

	
	Id-dispożizzjonijiet fit-tieni subparagrafu se jiġu rieżaminati hekk kif tkun disponibbli l-valutazzjoni tal-impatt ġenerali mibdija fl-ambitu tal-Viżjoni għall-Agrikoltura u għall-Ikel.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1271</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Gabriel Mato, Raúl de la Hoz Quintano, Carmen Crespo Díaz, Dolors Montserrat, Susana Solís Pérez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt filwaqt li jitqiesu b’mod partikolari:

	
	(a) Id-dipendenza tal-Unjoni mill-importazzjonijiet fir-rigward tal-komoditajiet agrikoli fil-mira;

	
	(b) L-ispeċifiċitajiet u l-ħtiġijiet tal-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf tal-UE, speċjalment f’każijiet ta’ kriżijiet jew disturbi ġeopolitiċi;

	
	(c) Il-pożizzjoni kompetittiva tal-atturi kollha tal-UE tal-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf fis-swieq tal-UE u tal-esportazzjoni;

	
	(d) Il-kompatibbiltà tal-miżuri mar-regoli tad-WTO.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1272</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt, filwaqt li jitqiesu b’mod partikolari: (a) id-dipendenza tal-Unjoni fuq l-importazzjonijiet tal-materja prima agrikola kkonċernata; (b) il-karatteristiċi u l-ħtiġijiet speċifiċi tal-katina tal-ikel u tal-għalf tal-UE, b’mod partikolari f’każ ta’ kriżijiet jew tfixkil ġeopolitiku; (c) il-pożizzjoni kompetittiva tal-atturi kollha fil-katina tal-ikel u tal-għalf tal-UE fis-swieq tal-UE u tal-esportazzjoni; (d) il-kompatibbiltà tal-miżuri mar-regoli tad-WTO.”


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dan l-artikolu jistabbilixxi l-fatturi li jridu jitqiesu qabel ma MRL tal-importazzjoni jitnaqqas għal żero tekniku (dipendenza fuq l-importazzjoni, karatteristiċi speċifiċi tal-katina u sensittività għall-kriżijiet, il-pożizzjoni kompetittiva u l-kompatibbiltà mad-WTO).
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1273</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt filwaqt li jitqiesu b’mod partikolari:

	
	(a) Id-dipendenza tal-Unjoni mill-importazzjonijiet fir-rigward tal-komoditajiet agrikoli fil-mira;

	
	(b) L-ispeċifiċitajiet u l-ħtiġijiet tal-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf tal-UE, speċjalment f’każijiet ta’ kriżijiet jew disturbi ġeopolitiċi;

	
	(c) Il-pożizzjoni kompetittiva tal-atturi kollha tal-UE tal-katina tal-provvista tal-ikel u tal-għalf fis-swieq tal-UE u tal-esportazzjoni;

	
	(d) Il-kompatibbiltà tal-miżuri mar-regoli tad-WTO.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1274</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva ma tkunx approvata għall-użu fl-Unjoni f’konformità mar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, l-MRL se jiġi stabbilit f’LOD.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1275</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	Fir-rigward tal-paragrafu 2(e), il-Kummissjoni għandha twettaq valutazzjoni tal-impatt qabel it-tħejjija tar-Regolament imsemmi fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009. L-istandards Codex Alimentarius jew il-Prattiki Agrikoli Tajbin jistgħu jservu bħala bażi għal MRL u jistgħu jinżammu jekk jitqiesu xierqa fid-dawl tal-valutazzjoni tal-impatt. F’każijiet oħra, għandu jiġi stabbilit MRL f’konformità ma’ dan ir-Regolament mingħajr dewmien u mhux aktar tard minn sitt xhur minn meta tasal l-opinjoni xjentifika tal-Awtorità. Dan il-paragrafu ma għandux japplika għall-MRLs applikabbli għas-sustanzi attivi approvati fl-Unjoni, inkluż f’konformità mad-deroga stabbilita fl-Artikolu 4(7) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
For coherence purposes, and in order not to undermine the efforts already undertaken within the Union aiming at ensuring a high level of protection of human health and the environment, it is important to apply a stringent approach to residues in imported products, in compliance with international obligations. The aim is enhanced consumer health protection and fair competition for farmers. Impact assessment required to justify the maintenance or establishment of an import MRL which must not contribute to significant consumer exposure and tight deadline for the impact assessment and draft regulation.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1276</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Trochu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	—	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva ma tkunx approvata fl-Unjoni f’konformità mar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 minħabba li jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II ta’ dak ir-Regolament, jew meta l-approvazzjoni tagħha tkun ġiet irtirata jew ma tiġġeddidx għal raġunijiet ta’ protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem, tas-saħħa tal-annimali jew tal-ambjent, l-MRL applikabbli għall-prodotti kkonċernati introdotti fis-suq fl-Unjoni, inklużi l-prodotti importati, għandu jiġi stabbilit, fi żmien mhux aktar minn 12-il xahar mid-data tad-deċiżjoni li tiġi rtirata jew li ma tiġġeddidx is-sustanza attiva, fil-limitu ta’ kwantifikazzjoni f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b), ħlief meta valutazzjoni xjentifika turi li livell ieħor jiżgura livell ekwivalenti ta’ protezzjoni tal-konsumatur u tal-ambjent. ”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1277</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva tkun ġiet irtirata jew ma tkunx ġiet imġedda fl-UE minħabba tħassib għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali jew għall-ambjent skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz għandu jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-proposta għandha tispeċifika b’mod ċar li meta sustanza attiva tkun ġiet irtirata jew ma tkunx ġiet imġedda minħabba tħassib għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali jew għall-ambjent, l-MRL stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP applikata f’pajjiż terz irid jiġi revokat u stabbilit għal 0,01 mg/kg jew f’valur simili għal dak stabbilit fil-livell tal-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1278</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt, inkluża l-kompetittività bejn il-produzzjoni agrikola tal-UE u ta’ pajjiżi terzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1279</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Michele Picaro, Nicola Procaccini, Francesco Ventola, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-paragrafu 2, il-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew ma tissodisfax il-kriterji 3.8.3 jew 3.10 ta’ dak l-Anness, f’konformità mal-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, jiġi stabbilit MRL f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 ta’ dan ir-Regolament; jekk ikun xieraq, tista’ titwettaq valutazzjoni tal-impatt ibbażata fuq notifika f’konformità mat-tieni subparagrafu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Projbizzjoni fuq it-tolleranzi tal-Importazzjoni. Sabiex tiġi implimentata r-reċiproċità tal-istandards għall-prodotti importati fl-UE mal-kummerċ internazzjonali, huwa essenzjali li tieqaf tingħata kwalunkwe tolleranza tal-importazzjoni li tistabbilixxi MRL għal sustanzi attivi li ma għadhomx awtorizzati fl-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1280</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz se jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16. Il-Kummissjoni tistabbilixxi r-regolament rilevanti f’perjodu ta’ tnax-il xahar wara li l-proprjetajiet rilevanti jkunu ġew evalwati u stabbiliti. ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1281</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Biljana Borzan, Christophe Clergeau, Gheorghe Cârciu, Annalisa Corrado, Romana Jerković, Maria Noichl, Tiemo Wölken, Delara Burkhardt, Kristian Vigenin, Sakis Arnaoutoglou, Thomas Bajada, Mohammed Chahim</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, MRL li jkun ġie stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz jista’ jiġi revokat u stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b) jew l-Artikolu 16 jekk ikun xieraq fid-dawl tal-eżitu tal-valutazzjoni tal-impatt. ;
	-	“B’deroga mill-punt (e), fejn is-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3, u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew għal evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, l-MRL għandu jiġi stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1)(b), ħlief jekk jintwera livell differenti biex jiġi żgurat livell ekwivalenti ta’ protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem abbażi ta’ valutazzjoni xjentifika mwettqa mill-Awtorità.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Għal sustanzi bl-aktar proprjetajiet perikolużi, il-protezzjoni tal-konsumatur għandha tibqa’ l-kunsiderazzjoni primarja. Il-MRLs għandhom, bħala regola, jitbaxxew għal-limitu ta’ kwantifikazzjoni ħlief jekk valutazzjoni xjentifika turi li livell ieħor jipprovdi livell ekwivalenti ta’ protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1282</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(a) fl-Artikolu 14(2), jiżdied is-subparagrafu 2a ġdid kif ġej:

	
	“(2a) B’deroga mill-punt (e), ma jistax jiġi stabbilit MRL abbażi ta’ CXL jew GAP implimentata f’pajjiż terz u MRL għandu jiġi stabbilit f’konformità mal-Artikolu 18(1), il-punt (b), jew mal-Artikolu 16, meta s-sustanza attiva jkollha waħda jew aktar mill-proprjetajiet stabbiliti fil-punti 3.6.2 sa 3.6.5, 3.7.1 sa 3.7.3 u 3.8.2 tal-Anness II tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, skont l-aħħar evalwazzjoni disponibbli skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 jew skont evalwazzjoni speċifika f’konformità mal-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru 396/2005, inklużi każijiet li fihom id-data disponibbli ma tkunx biżżejjed biex teskludi tali proprjetajiet, jew meta l-użu tas-sustanza attiva jkun ta’ tħassib ambjentali sistemiku globali, ħlief:

	
	− għall-prodotti li għalihom l-użu ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti li fihom is-sustanza attiva huwa awtorizzat fl-Unjoni f’konformità mad-deroga prevista fl-Artikolu 4(7) tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, jew

	
	− meta evalwazzjoni każ b’każ, li tqis fatturi leġittimi xierqa, turi li n-nuqqas ta’ stabbiliment ta’ tali MRL ikollu impatt negattiv sproporzjonat fuq il-provvista tal-ikel jew tal-għalf jew fuq il-funzjonament tas-suq intern, dment li l-aħħar evalwazzjoni xjentifika tikkonkludi li ma hemm l-ebda riskju għas-sikurezza tal-konsumatur.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-introduzzjoni tal-prinċipju ġenerali tat-tnaqqis sistematiku tal-MRLs għal-limitu ta’ detezzjoni, f’perjodu massimu ta’ sitt xhur, għal sustanzi attivi li ma għadhomx approvati fl-Unjoni, jew minħabba riskju partikolari (b’mod partikolari kriterju ta’ esklużjoni) jew minħabba li d-dossier tossikoloġiku ma jkunx ġie aġġornat (b’mod partikolari fir-rigward ta’ dawn il-kriterji ta’ esklużjoni).
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1283</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Michele Picaro, Nicola Procaccini, Francesco Ventola, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(a)	fl-Artikolu 14, il-paragrafu 2, jiżdied is-subparagrafu 2a ġdid:

	
	2a. “Meta l-istabbiliment ta’ MRL imsemmi fl-ewwel subparagrafu jagħti lok għal indikazzjonijiet ta’ tfixkil fil-katina tal-provvista għal ċerti prodotti, kif innotifikat mill-operaturi tan-negozji tal-ikel, mill-bdiewa jew mill-organizzazzjonijiet tal-produtturi, jew minn Stat Membru, il-Kummissjoni tista’, fi żmien sitt xhur minn meta tirċievi tali notifika, twettaq valutazzjoni tal-impatt. Meta dik il-valutazzjoni tikkonferma tfixkil sinifikanti fil-katina tal-provvista tal-prodotti kkonċernati, il-Kummissjoni tista’, meta jkun xieraq, tippreżenta abbozz ta’ Regolament li jistabbilixxi MRL speċifiku għas-sustanza attiva kkonċernata limitat għal dawk il-prodotti identifikati bħala affettwati mill-valutazzjoni. ;”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Sabiex tiġi implimentata r-reċiproċità tal-istandards għall-prodotti importati fl-UE mal-kummerċ internazzjonali, huwa essenzjali li tieqaf tingħata kwalunkwe tolleranza tal-importazzjoni li tistabbilixxi MRL għal sustanzi attivi li ma għadhomx awtorizzati fl-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1284</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt a</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(a)	fl-Artikolu 14, il-paragrafu 2, jiżdied is-subparagrafu 2a ġdid:

	
	2a. “Wara l-adozzjoni ta’ att ta’ implimentazzjoni skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 li jipprevedi li l-approvazzjoni ta’ sustanza attiva ma tingħatax, ma tiġġeddidx jew tiġi rtirata, il-Kummissjoni għandha, mingħajr dewmien żejjed u fi kwalunkwe każ fi żmien 36 xahar, tirrieżamina l-livelli massimi ta’ residwi korrispondenti stabbiliti skont dan ir-Regolament.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1285</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – subparagrafu 2b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(aa)	Fl-Artikolu 14, il-paragrafu 2, jiddaħħal is-subparagrafu 2b ġdid:

	
	“2b. Is-sustanzi li jistgħu jinstabu fl-ikel jew fl-għalf anke mingħajr l-użu ta’ prodott għall-protezzjoni tal-pjanti (sustanzi b’diversi sorsi, bħal, b’mod partikolari, l-AMPA, il-bromur u r-ram) għandhom jiġu ttikkettati bħala tali. Għal dawn is-sustanzi, il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi MRLs permanenti f’konformità mal-Artikolu 14, filwaqt li tqis il-livelli ta’ sfond li jseħħu b’mod naturali u l-livelli ta’ traċċi inevitabbli li jirriżultaw minn użi awtorizzati oħrajn.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-emenda tindirizza l-fatt li, għal ċerti sustanzi b’diversi sorsi, is-sejbiet analitiċi jistgħu jirriżultaw minn livelli ta’ sfond naturali jew sorsi oħra u għalhekk mhux neċessarjament jipprovdu evidenza ċara tal-użu ta’ prodott għall-protezzjoni tal-pjanti. L-introduzzjoni ta’ deżinjazzjoni speċifika għal tali sustanzi u l-istabbiliment ta’ MRLs permanenti li jqisu s-sorsi potenzjali multipli tagħhom għalhekk itejbu ċ-ċarezza legali, jiżguraw infurzar konsistenti u jappoġġaw valutazzjoni xjentifikament soda, b’mod partikolari għall-ikel u l-għalf.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1286</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Silvia Sardone, Isabella Tovaglieri, Roman Haider</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt aa (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2 – punt e</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(aa)	Fl-Artikolu 14, il-paragrafu 2, jitħassar il-punt (e).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1287</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti b’ħajja fuq l-ixkaffa estiża, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu, b’mod armonizzat fl-Unjoni kollha u għal perjodu massimu ta’ 18-il xahar mid-data tal-applikazzjoni tal-livelli massimi ta’ residwi ġodda, miżuri tranżizzjonali li jippermettu prodotti li kienu diġà tqiegħdu fis-suq jew tqiegħdu fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni u li kienu konformi mal-livelli massimi ta’ residwi applikabbli f’dak iż-żmien biex jibqgħu fis-suq.

	
	Meta l-livell massimu ta’ residwi aktar baxx il-ġdid ikun ġie stabbilit għal raġunijiet ta’ tħassib għas-sikurezza, inklużi data tossikoloġika li tkun għadha kif ġiet identifikata, valutazzjonijiet riveduti tal-esponiment jew l-applikazzjoni ta’ kriterji aġġornati dwar il-periklu, tali miżuri tranżizzjonali għandhom ikunu limitati għall-perjodu minimu strettament meħtieġ għall-irtirar tal-prodotti kkonċernati u ma għandhomx jippermettu t-tqegħid kontinwu tagħhom fis-suq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Transitional measures may be justified for processed products and other products with long shelf lives in order to avoid unnecessary destruction of legally produced stocks. However, their duration must be clearly defined and applied uniformly throughout the Union to prevent products subject to different residue standards from remaining on the internal market for indeterminate periods. An eighteen-month ceiling provides legal predictability for producers and operators. Where an MRL is lowered because of a newly identified health risk, consumer protection must prevail and the transitional period must be limited to the time strictly necessary for withdrawal. This combines the harmonisation and level-playing-field concerns raised by agricultural organisations with the safety safeguards requested by consumer organisations.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1288</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti b’ħajja fuq l-ixkaffa estiża, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL. Meta l-MRL aktar baxx il-ġdid ikun ġie stabbilit għal raġunijiet ta’ tħassib għas-sikurezza, inkluża data tossikoloġika li tkun għadha kif ġiet identifikata, valutazzjonijiet riveduti tal-esponiment, jew l-applikazzjoni ta’ kriterji aġġornati dwar il-periklu, tali miżuri tranżizzjonali għandhom ikunu limitati għall-perjodu minimu strettament meħtieġ għall-irtirar mis-suq ta’ prodotti mhux konformi u ma għandhomx jippermettu t-tqegħid fis-suq kontinwu ta’ tali prodotti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1289</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Niels Flemming Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL. Meta l-MRL aktar baxx il-ġdid ikun ġie stabbilit għal raġunijiet ta’ tħassib għas-sikurezza, inkluża data tossikoloġika li tkun għadha kif ġiet identifikata, valutazzjonijiet riveduti tal-esponiment, jew l-applikazzjoni ta’ kriterji aġġornati dwar il-periklu, tali miżuri tranżizzjonali għandhom ikunu limitati għall-perjodu minimu strettament meħtieġ għall-irtirar mis-suq ta’ prodotti mhux konformi u ma għandhomx jippermettu t-tqegħid fis-suq kontinwu ta’ tali prodotti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1290</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 għandhom jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL, mill-inqas sad-data ta’ durabbiltà minima. L-operatur tan-negozju tal-ikel għandu jġorr l-oneru tal-provi ta’ meta l-prodotti ġew introdotti fis-suq jew tqiegħdu fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1291</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mathilde Androuët</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu, b’mod armonizzat fil-livell taż-żona unika tal-Unjoni u għal durata massima ta’ 18-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-limiti ta’ residwi massimi l-ġodda, miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1292</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Biljana Borzan, Christophe Clergeau, Gheorghe Cârciu, Annalisa Corrado, Romana Jerković, Maria Noichl, Tiemo Wölken, Delara Burkhardt, Kristian Vigenin, Thomas Bajada, Mohammed Chahim</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL, dment li dawk il-prodotti ma jippreżentawx riskju inaċċettabbli għas-saħħa tal-bniedem, kif stabbilit abbażi tal-aħħar evidenza xjentifika disponibbli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-miżuri tranżizzjonali għandhom jiffaċilitaw l-adattament tas-suq mingħajr ma jikkompromettu s-sikurezza tal-konsumatur. Il-prodotti li jippreżentaw riskju inaċċettabbli għas-saħħa tal-bniedem ma għandhomx jibbenefikaw minn arranġamenti tranżizzjonali.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1293</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu, b’mod armonizzat fl-Unjoni kollha u għal perjodu massimu ta’ 18-il xahar mid-dħul fis-seħħ tal-livelli massimi ta’ residwi, miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1294</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu, għal durata massima ta’ 18-il xahar mid-dħul fis-seħħ tal-limiti ta’ residwi massimi l-ġodda, miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1295</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt b</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL. Dawn il-miżuri mhux se jippermettu t-tqegħid jew iż-żamma fis-suq għal aktar minn sitt xhur.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1296</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 4 – punt ba (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 14 – paragrafu 2b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ba)	Fl-Artikolu 14, jiddaħħal il-paragrafu 2b ġdid:

	
	2b. Il-paragrafu 2(a) japplika għal prodotti li l-ingredjenti tagħhom skont it-tifsira tar-Regolament (UE) Nru 1169/2011 fiż-żmien tat-tqegħid fis-suq ta’ dawn l-ingredjenti jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1297</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 5</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt c</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(5)	Fil-paragrafu (1) tal-Artikolu 15, jitħassar il-punt (c).
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1298</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 5</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 15 – paragrafu 1 – punt c</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(5)	Fil-paragrafu (1) tal-Artikolu 15, jitħassar il-punt (c).
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Article 15(1), point (c), classifies maximum residue levels established in the circumstances referred to in Article 16 as temporary MRLs. Deleting that provision would change the legal status of MRLs based on monitoring data from temporary to permanent. Such limits frequently concern residues of substances that are no longer authorised in the Union but remain present in food or the environment because of historical or persistent contamination. Maintaining their temporary status ensures that those limits remain subject to periodic scrutiny and are not treated as permanently acceptable contamination levels. The amendment therefore preserves the precautionary character of the existing framework and the incentive to reduce residue levels over time.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1299</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 6</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 16</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(6)	l-Artikolu 16 huwa sostitwit b’dan li ġej:
	imħassar

	“Artikolu 16
	

	Proċedura għall-istabbiliment ta’ MRLs f’ċerti ċirkostanzi
	

	1.	Il-Kummissjoni tista’ tadotta Regolament skont l-Artikolu 14(1) li jistabbilixxi MRL li għandu jiġi inkluż fl-Anness III fiċ-ċirkostanzi li ġejjin:
	

	(a)	f’każijiet eċċezzjonali, b’mod partikolari fejn ir-residwi tal-pestiċidi jistgħu jirriżultaw bħala riżultat ta’ kontaminazzjoni ambjentali jew kontaminazzjoni oħra jew minn użi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009; jew
	

	(b)	fejn il-prodotti kkonċernati jikkostitwixxu komponent minuri tad-dieta tal-konsumaturi, u ma jikkostitwux parti kbira mid-dieta tas-sottogruppi rilevanti, u, fejn rilevanti, tal-annimali; jew
	

	(c)	għall-għasel; jew
	

	(d)	għall-infużjonijiet erbali; jew
	

	(e)	fejn l-użi essenzjali tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti jkunu ġew identifikati b’Deċiżjoni biex titħassar sustanza attiva minn, jew biex ma tiġix inkluża sustanza attiva fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE; jew
	

	(f)	fejn prodotti ġodda, gruppi ta’ prodotti u/jew partijiet ta’ prodotti jkunu ġew inklużi fl-Anness I, u Stat Membru wieħed jew aktar jitolbu dan, sabiex kwalunkwe studju xjentifiku meħtieġ għall-appoġġ ta’ MRL ikun jista’ jitwettaq u jiġi evalwat, sakemm ma jkun ġie identifikat l-ebda tħassib inaċċettabbli dwar is-sikurezza għall-konsumatur.
	

	2.	L-inklużjoni tal-MRLs kif imsemmi fil-paragrafu 1 għandha tkun ibbażata fuq l-opinjoni tal-Awtorità, fuq id-data ta’ monitoraġġ u fuq valutazzjoni li turi li ma hemm l-ebda riskju inaċċettabbli għall-konsumaturi jew għall-annimali.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The existing Article 16 provides a specific procedure for setting temporary MRLs on the basis of monitoring data and requires their review within a specified period not exceeding ten years. The Commission proposal would remove that mandatory periodic review and rely instead on the possibility of an ad hoc review under Article 43. An ad hoc review is reactive and does not provide the same regulatory guarantee as a systematic reassessment at predetermined intervals. Scientific knowledge concerning long-term exposure, toxicity and cumulative effects may evolve even where measured residue levels remain stable. The existing review obligation should therefore be maintained to ensure that monitoring-based MRLs continue to reflect current scientific evidence and remain protective of consumers and the environment.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1300</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 6</Article>
<DocAmend2>Regolament 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 16</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(6)	l-Artikolu 16 huwa sostitwit b’dan li ġej:
	imħassar

	“Artikolu 16
	

	Proċedura għall-istabbiliment ta’ MRLs f’ċerti ċirkostanzi
	

	1.	Il-Kummissjoni tista’ tadotta Regolament skont l-Artikolu 14(1) li jistabbilixxi MRL li għandu jiġi inkluż fl-Anness III fiċ-ċirkostanzi li ġejjin:
	

	(a)	f’każijiet eċċezzjonali, b’mod partikolari fejn ir-residwi tal-pestiċidi jistgħu jirriżultaw bħala riżultat ta’ kontaminazzjoni ambjentali jew kontaminazzjoni oħra jew minn użi ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009; jew
	

	(b)	fejn il-prodotti kkonċernati jikkostitwixxu komponent minuri tad-dieta tal-konsumaturi, u ma jikkostitwux parti kbira mid-dieta tas-sottogruppi rilevanti, u, fejn rilevanti, tal-annimali; jew
	

	(c)	għall-għasel; jew
	

	(d)	għall-infużjonijiet erbali; jew
	

	(e)	fejn l-użi essenzjali tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti jkunu ġew identifikati b’Deċiżjoni biex titħassar sustanza attiva minn, jew biex ma tiġix inkluża sustanza attiva fl-Anness I tad-Direttiva 91/414/KEE; jew
	

	(f)	fejn prodotti ġodda, gruppi ta’ prodotti u/jew partijiet ta’ prodotti jkunu ġew inklużi fl-Anness I, u Stat Membru wieħed jew aktar jitolbu dan, sabiex kwalunkwe studju xjentifiku meħtieġ għall-appoġġ ta’ MRL ikun jista’ jitwettaq u jiġi evalwat, sakemm ma jkun ġie identifikat l-ebda tħassib inaċċettabbli dwar is-sikurezza għall-konsumatur.
	

	2.	L-inklużjoni tal-MRLs kif imsemmi fil-paragrafu 1 għandha tkun ibbażata fuq l-opinjoni tal-Awtorità, fuq id-data ta’ monitoraġġ u fuq valutazzjoni li turi li ma hemm l-ebda riskju inaċċettabbli għall-konsumaturi jew għall-annimali.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1301</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 6</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 16</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(6)	l-Artikolu 16 huwa sostitwit b’dan li ġej:
	(6)	jitħassar l-Artikolu 16


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1302</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 6</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 16 – paragrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	2a.	Meta tkun qed tħejji opinjoni skont dan ir-Regolament dwar sustanza attiva msemmija fl-Artikolu 14, l-Awtorità għandha tqis is-sejbiet xjentifiċi li fuqhom ikun ibbażat l-att ta’ implimentazzjoni adottat skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 sa fejn dawk is-sejbiet ikunu rilevanti għall-valutazzjoni mwettqa skont dan ir-Regolament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1303</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Claire Fita, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 6</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 16 – paragrafu 2a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	2a.	Meta sustanza ma tiġix approvata skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009, l-MRLs għal dik is-sustanza għandhom jiġu stabbiliti bil-valuri prestabbiliti u inklużi fl-Anness V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1304</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Claire Fita, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 6</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 16 – paragrafu 2b (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	2b.	Ir-revoka jew l-irtirar tal-approvazzjoni ta’ sustanza skont ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 għandhom awtomatikament jiskattaw l-aġġustament ta’ kwalunkwe MRL eżistenti li jaqbeż il-valuri prestabbiliti. Tali aġġustament għandu jseħħ mingħajr il-ħtieġa ta’ opinjoni xjentifika separata mill-Awtorità.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1305</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18 – paragrafu 1a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti b’ħajja fuq l-ixkaffa estiża, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 14 jistgħu jistabbilixxu, b’mod armonizzat fl-Unjoni kollha u għal perjodu massimu ta’ 18-il xahar mid-data tal-applikazzjoni tal-livelli massimi ta’ residwi ġodda, miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu prodotti li diġà tqiegħdu fis-suq jew li tqiegħdu fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni u li kienu konformi mal-livelli massimi ta’ residwi applikabbli f’dak iż-żmien biex jibqgħu fis-suq.

	
	Meta l-livell massimu ta’ residwi aktar baxx il-ġdid ikun ġie stabbilit għal raġunijiet ta’ tħassib għas-sikurezza, inklużi data tossikoloġika li tkun għadha kif ġiet identifikata, valutazzjonijiet riveduti tal-esponiment jew l-applikazzjoni ta’ kriterji aġġornati dwar il-periklu, tali miżuri tranżizzjonali għandhom ikunu limitati għall-perjodu minimu strettament meħtieġ għall-irtirar tal-prodotti kkonċernati u ma għandhomx jippermettu t-tqegħid kontinwu tagħhom fis-suq.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The provision governing compliance with MRLs must be consistent with the conditions applying when transitional measures are established under Article 14. Without an explicit Union-wide maximum duration, Member States and operators could apply transitional arrangements differently, leading to unequal treatment and distortions of competition. The same safeguard is also required where an MRL reduction is based on health or safety concerns: products exceeding the new protective limit should not continue to be placed on the market merely because they complied with an earlier standard.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1306</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Jorge Buxadé Villalba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	jiddaħħal Artikolu 18a ġdid:

	
	“18a. Koerenza regolatorja awtomatika

	
	1. Meta sustanza attiva ma tibqax awtorizzata fl-Unjoni għal raġunijiet relatati mas-saħħa tal-bniedem, mas-saħħa tal-annimali jew mal-ambjent, il-Kummissjoni għandha, mingħajr dewmien: (a) tirtira kwalunkwe tolleranza tal-importazzjoni jew MRL eżistenti stabbiliti abbażi ta’ CXL jew GAP applikata f’pajjiż terz (b) tinkludi s-sustanza f’Anness iddedikat li jelenka s-sustanzi attivi pprojbiti mingħajr eliġibbiltà għat-tolleranza tal-importazzjoni jew l-MRL stabbiliti abbażi ta’ CXL jew GAP applikata f’pajjiż terz (c) tiżgura li l-kontrolli uffiċjali fil-fruntiera jinkludu verifika speċifika tal-konformità mal-MRLs applikabbli għas-sustanza attiva pprojbita”. Il-prodotti importati li ma jikkonformawx ma’ dawn ir-rekwiżiti ma għandhomx jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-proposta għandha tispeċifika b’mod ċar li meta sustanza attiva tkun ġiet irtirata jew ma tkunx ġiet imġedda minħabba tħassib għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali jew għall-ambjent, l-MRL stabbilit abbażi ta’ CXL jew GAP applikata f’pajjiż terz irid jiġi revokat u stabbilit għal 0,01 mg/kg jew f’valur simili għal dak stabbilit fil-livell tal-UE.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1307</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mathilde Androuët</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18 – paragrafu 1a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu, b’mod armonizzat fil-livell taż-żona unika tal-Unjoni u għal durata massima ta’ 18-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-limiti ta’ residwi massimi l-ġodda, miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1308</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18 – paragrafu 1a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu, b’mod armonizzat fl-Unjoni kollha u għal perjodu massimu ta’ 18-il xahar mid-dħul fis-seħħ tal-livelli massimi ta’ residwi ġodda, miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1309</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18 – paragrafu 1a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu, għal durata massima ta’ 18-il xahar mid-dħul fis-seħħ tal-limiti ta’ residwi massimi l-ġodda, miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1310</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18 – paragrafu 1a – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL.
	Fejn ikun meħtieġ sabiex ikunu jistgħu jsiru l-kummerċjalizzazzjoni, l-ipproċessar u l-konsum normali tal-prodotti, ir-regolamenti li jistabbilixxu jew li jimmodifikaw l-MRLs previsti fl-Artikolu 18 jistgħu jistabbilixxu miżuri tranżizzjonali xierqa li jippermettu l-introduzzjoni jew iż-żamma fis-suq fl-Unjoni ta’ prodotti li, fiż-żmien tal-introduzzjoni tagħhom fis-suq jew fiż-żmien tat-tqegħid tagħhom fil-post tal-ħżin wara l-produzzjoni, kienu konformi mal-MRLs applikabbli jew li għalihom ma kien applikabbli l-ebda MRL. Dawn il-miżuri mhux se jippermettu t-tqegħid jew iż-żamma fis-suq għal aktar minn sitt xhur.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1311</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18 – paragrafu 1aa (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(7a)	Fl-Artikolu 18, jiddaħħal il-paragrafu 1aa ġdid:

	
	“1aa. Meta l-kontrolli uffiċjali mwettqa skont ir-Regolament (UE) 2017/625 jiżvelaw sejbiet ripetuti li jindikaw xejra rikorrenti ta’ nuqqas ta’ konformità ma’ dan ir-Regolament fir-rigward tar-residwi ta’ sustanza attiva msemmija fl-Artikolu 14 fl-ikel jew fl-għalf importat, l-Istat Membru kkonċernat jista’ jadotta miżuri ta’ infurzar proviżorji meħtieġa biex tiġi żgurata l-konformità ma’ dan ir-Regolament sakemm tittieħed azzjoni mill-Unjoni.

	
	2. L-Istat Membru għandhu minnufih javża lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħra bil-miżuri adottati u r-raġunijiet xjentifiċi u tekniċi li jappoġġaw dawn.

	
	3. Il-Kummissjoni għandha teżamina n-notifika mingħajr dewmien żejjed u, fejn xieraq, tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu miżuri kkoordinati tal-Unjoni.

	
	4. Il-miżuri adottati skont dan l-Artikolu għandhom ikunu proporzjonati, nondiskriminatorji u limitati għal dak li huwa meħtieġ biex tiġi żgurata l-konformità ma’ dan ir-Regolament.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1312</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	7b.	jiddaħħal l-Artikolu 18a ġdid:

	
	“Artikolu 18a Adattament awtomatiku tal-livelli massimi għall-użu fl-Unjoni

	
	(1) Il-Kummissjoni, bl-għajnuna tal-Awtorità, għandha timmonitorja kontinwament jekk jeżistux jew jekk humiex qed jingħataw awtorizzazzjonijiet skont l-Artikolu 53 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 għal sustanzi attivi mhux approvati, u f’liema Stati Membri qed isir dan. L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw kwalunkwe awtorizzazzjoni bħal din lill-Kummissjoni mingħajr dewmien.

	
	(2) Meta jkun seħħ perjodu ta’ nuqqas ta’ użu għal sustanza attiva mhux approvata, il-Kummissjoni għandha, permezz ta’ regolament skont il-proċedura msemmija fl-Artikolu 45(2), tistabbilixxi l-livelli massimi għal dik is-sustanza attiva fl-Annessi II u III fil-limitu ta’ determinazzjoni. L-Artikolu 18(1)(b) għandu japplika mutatis mutandis. Ir-Regolament għandu jiġi adottat fi żmien 12-il xahar mit-tmiem tal-perjodu ta’ nuqqas ta’ użu u għandu jipprevedi perjodu tranżitorju xieraq ta’ mill-inqas sitt xhur.

	
	(3) Fil-każ li, wara deċiżjoni meħuda skont il-paragrafu 2, Stat Membru jerġa’ jagħti awtorizzazzjoni skont l-Artikolu 53 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009 għas-sustanza attiva kkonċernata, il-Kummissjoni għandha terġa’ tistabbilixxi l-livell massimu applikabbli eżatt qabel id-deċiżjoni meħuda skont il-paragrafu 2 mingħajr dewmien mhux ġustifikat, u mhux aktar tard minn tliet xhur, dment li l-Awtorità ma tkunx identifikat riskji inaċċettabbli għall-konsumaturi jew għall-annimali. L-istabbiliment mill-ġdid għandu jsir permezz ta’ regolament skont il-proċedura msemmija fl-Artikolu 45(2) u għandu japplika bl-istess mod għall-prodotti manifatturati fl-Unjoni u għall-prodotti importati.

	
	(4) Meta l-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 3 tiskadi u jerġa’ jseħħ perjodu ta’ nuqqas ta’ użu, il-paragrafu 2 għandu japplika mutatis mutandis.

	
	(5) Il-paragrafi 3 u 4 ma għandhomx japplikaw għal sustanzi attivi partikolarment perikolużi. Għal dawn, il-livell massimu stabbilit skont il-paragrafu 2 jew l-Artikolu 14(2) għandu jibqa’ b’mod permanenti fil-limitu ta’ determinazzjoni.

	
	(6) Il-Kummissjoni għandha żżomm reġistru disponibbli għall-pubbliku li fih, għal kull sustanza attiva mhux approvata, jiġu indikati l-istatus tal-awtorizzazzjonijiet mogħtija skont l-Artikolu 53 tar-Regolament (KE) Nru 1107/2009, il-bidu u t-tmiem ta’ kwalunkwe perjodu ta’ nuqqas ta’ użu, kif ukoll kwalunkwe deċiżjoni skont il-paragrafu 2 u kwalunkwe stabbiliment mill-ġdid skont il-paragrafu 3, bid-dati rispettivi tagħhom. Dan ir-reġistru għandu jiġi aġġornat mill-inqas kull tliet xhur.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1313</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(7a)	Jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

	
	“Artikolu 18a Proċedura aċċellerata għal użi minuri u għall-produzzjoni fir-reġjuni ultraperiferiċi

	
	1. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi proċedura aċċellerata għall-istabbiliment jew għall-modifika tal-livelli massimi applikabbli għar-residwi għal użi minuri u għall-produzzjoni fir-reġjuni ultraperiferiċi msemmija fl-Artikolu 349 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea.

	
	2. Din il-proċedura għandha tippermetti l-adozzjoni ta’ deċiżjoni fi żmien massimu ta’ 12-il xahar mill-wasla ta’ applikazzjoni kompluta.

	
	3. Għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu, tista’ titqies data minn provi lokali jew reġjonali, inkluż meta tkun ikkofinanzjata minn fondi pubbliċi, dment li tkun xjentifikament affidabbli u rilevanti għall-valutazzjoni tar-riskju.

	
	4. Il-Kummissjoni tista’ tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jispeċifikaw il-metodi ta’ applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1314</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Trochu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(7a)	jiddaħħal l-Artikolu 18a li ġej:

	
	Proċedura aċċellerata għal użi minuri u għall-produzzjoni fir-reġjuni ultraperiferiċi

	
	1. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi proċedura aċċellerata għall-istabbiliment jew għall-modifika tal-livelli massimi applikabbli għar-residwi għal użi minuri u għall-produzzjoni fir-reġjuni ultraperiferiċi msemmija fl-Artikolu 349 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea.

	
	2. Din il-proċedura għandha tippermetti l-adozzjoni ta’ deċiżjoni fi żmien massimu ta’ 12-il xahar mill-wasla ta’ applikazzjoni kompluta.

	
	3. Għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu, tista’ titqies data minn provi lokali jew reġjonali, inkluż meta tkun ikkofinanzjata minn fondi pubbliċi, dment li tkun xjentifikament affidabbli u rilevanti għall-valutazzjoni tar-riskju.

	
	4. Il-Kummissjoni tista’ tadotta atti ta’’ implimentazzjoni li jispeċifikaw il-metodi ta’ applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1315</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 18a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(7a)	jiddaħħal l-Artikolu 18a ġdid:

	
	“Artikolu 18a (ġdid) - Proċedura aċċelerata għal użi minuri u prodotti mir-Reġjuni Ultraperiferiċi

	
	1. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi proċedura aċċelerata għall-istabbiliment jew il-modifika tal-livelli massimi ta’ residwi applikabbli għal użi minuri u għall-prodotti mir-Reġjuni Ultraperiferiċi msemmija fl-Artikolu 349 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea.

	
	2. Din il-proċedura għandha tippermetti li tiġi adottata deċiżjoni f’perjodu massimu ta’ 12-il xahar mid-data tal-wasla ta’ applikazzjoni kompluta.

	
	3. Għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu, tista’ titqies data minn provi lokali jew reġjonali, inklużi provi kofinanzjati minn fondi pubbliċi, dment li dik id-data tkun xjentifikament affidabbli u rilevanti għall-valutazzjoni tar-riskju.

	
	4. Il-Kummissjoni tista’ tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu regoli dettaljati għall-applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1316</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 7b (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 30 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article2>
	

	Test fis-seħħ
	Emenda

	
	7b.	fl-Artikolu 30, paragrafu 1, jiżdied is-subparagrafu 1a ġdid:

	
	“Il-programmi ta’ kontroll nazzjonali għandhom jipprevedu li s-sehem ta’ kampjuni meħuda mill-importazzjonijiet għandu jkun mill-inqas ugwali għas-sehem ta’ importazzjonijiet li jikkorrispondi għall-konsum tal-grupp ta’ prodotti rilevanti fl-Istat Membru kkonċernat. Għas-sustanzi attivi li għalihom ikun ġie stabbilit livell massimu fil-limitu ta’ determinazzjoni skont l-Artikolu 18a(2) jew skont l-Artikolu 14(2), il-programmi ta’ kontroll għandhom jipprevedu żieda fit-teħid ta’ kampjuni tal-importazzjonijiet minn dawk il-pajjiżi terzi fejn is-sustanza attiva kkonċernata tista’ tkompli tintuża.”;


Or. <Original>{DE}de</Original>
(32009R1107)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1317</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 8</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 31 – paragrafu 1 – punt ba (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(8)	fl-Artikolu 31, paragrafu 1, jiżdied il-punt ba ġdid:

	
	(ba) l-għadd u r-riżultat tal-kampjuni meħuda mill-importazzjonijiet, imqassma skont il-grupp tal-prodotti, il-pajjiż tal-oriġini u s-sustanza attiva, b’mod partikolari għas-sustanzi attivi li għalihom ġie stabbilit il-livell massimu skont l-Artikolu 18a(2)


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1318</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Anna Strolenberg</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 43 – paragrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Il-Kummissjoni tista’ tirrieżamina l-livelli massimi ta’ residwi stabbiliti skont dan ir-Regolament fi kwalunkwe ħin fid-dawl ta’ għarfien xjentifiku u tekniku ġdid, filwaqt li tqis l-opinjoni xjentifika msemmija fil-paragrafu 1 fejn xieraq. .
	2.	Il-Kummissjoni għandha tirrieżamina l-livelli massimi ta’ residwi stabbiliti skont dan ir-Regolament mingħajr dewmien żejjed fi kwalunkwe ħin fid-dawl ta’ għarfien xjentifiku u tekniku ġdid, inklużi evidenza xjentifika rieżaminata bejn il-pari, data ta’ monitoraġġ, data ta’ bijomonitoraġġ, u informazzjoni dwar l-effetti kumulattivi u mħallta filwaqt li tqis l-opinjoni xjentifika msemmija fil-paragrafu 1 fejn xieraq.

	
	Il-Kummissjoni għandha tibda tali rieżami meta evidenza xjentifika ġdida tindika li livell massimu ta’ residwu eżistenti jista’ ma jibqax jiżgura livell għoli ta’ protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem, tas-saħħa tal-annimali jew tal-ambjent, f’konformità mal-prinċipju ta’ prekawzjoni.

	
	L-Awtorità għandha tagħmel disponibbli għall-pubbliku, mingħajr dewmien żejjed u soġġetti għar-regoli applikabbli dwar il-kunfidenzjalità, l-evidenza xjentifika, il-metodoloġiji u r-raġunament li jirfdu l-opinjonijiet xjentifiċi msemmija f’dan l-Artikolu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1319</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Biljana Borzan, Christophe Clergeau, Gheorghe Cârciu, Annalisa Corrado, Romana Jerković, Maria Noichl, Tiemo Wölken, Delara Burkhardt, Kristian Vigenin, Sakis Arnaoutoglou, Thomas Bajada, Mohammed Chahim</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 43 – paragrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Il-Kummissjoni tista’ tirrieżamina l-livelli massimi ta’ residwi stabbiliti skont dan ir-Regolament fi kwalunkwe ħin fid-dawl ta’ għarfien xjentifiku u tekniku ġdid, filwaqt li tqis l-opinjoni xjentifika msemmija fil-paragrafu 1 fejn xieraq. .
	2.	Il-Kummissjoni tista’ tirrieżamina l-livelli massimi ta’ residwi stabbiliti skont dan ir-Regolament fi kwalunkwe ħin fid-dawl ta’ għarfien xjentifiku u tekniku ġdid, filwaqt li tqis l-opinjoni xjentifika msemmija fil-paragrafu 1 fejn xieraq. Il-livelli massimi ta’ residwi eżistenti għandhom ikomplu jkunu soġġetti għal rieżami perjodiku f’konformità ma’ dan l-Artikolu, filwaqt li jitqiesu l-aħħar għarfien xjentifiku u tekniku, id-data ta’ monitoraġġ, l-evidenza tal-bijomonitoraġġ u informazzjoni tossikoloġika ġdida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ir-rieżami perjodiku tal-livelli massimi ta’ residwi huwa essenzjali biex jiġi żgurat li dawn ikomplu jirriflettu l-aħħar għarfien xjentifiku u data dwar l-esponiment. Ir-riżultati tal-monitoraġġ, l-evidenza tal-bijomonitoraġġ u l-informazzjoni tossikoloġika ġdida għandhom jitqiesu b’mod sistematiku biex jiġi żgurat livell għoli ta’ protezzjoni tal-konsumatur u biex id-deċiżjonijiet regolatorji jkunu jistgħu jirrispondu għall-evidenza xjentifika li qed tevolvi.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1320</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 43 – paragrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	2.	Il-Kummissjoni tista’ tirrieżamina l-livelli massimi ta’ residwi stabbiliti skont dan ir-Regolament fi kwalunkwe ħin fid-dawl ta’ għarfien xjentifiku u tekniku ġdid, filwaqt li tqis l-opinjoni xjentifika msemmija fil-paragrafu 1 fejn xieraq. .
	2.	Il-Kummissjoni tista’ tirrieżamina l-livelli massimi ta’ residwi stabbiliti skont dan ir-Regolament fi kwalunkwe ħin fid-dawl ta’ għarfien xjentifiku u tekniku ġdid, u għandhom jagħmlu dan mingħajr dewmien meta evidenza ġdida tindika riskji għas-saħħa tal-bnedmin, tal-annimali jew tal-ambjent, filwaqt li tqis l-opinjoni xjentifika msemmija fil-paragrafu 1 fejn xieraq. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1321</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 43 – paragrafi 2a u 2b (ġodda)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(9) fl-Artikolu 43, jiddaħħlu l-paragrafi 2a u 2b ġodda li ġejjin:

	
	2a. Il-Kummissjoni għandha tirrevedi l-MRLs applikabbli għal sustanza attiva mingħajr dewmien wara l-irtirar tal-awtorizzazzjoni ta’ dik is-sustanza attiva. Dik ir-reviżjoni għandha tqis l-aħħar rekwiżiti tad-data applikabbli u, fejn xieraq, l-opinjoni xjentifika msemmija fil-paragrafu 1.

	
	2b Id-deċiżjoni meħuda mill-Kummissjoni dwar ir-reviżjonijiet imsemmija fil-paragrafi 2 u 3 għandha tiġi adottata f’konformità mal-Artikolu 14 ta’ dan ir-Regolament. ”.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-introduzzjoni tal-prinċipju ġenerali tat-tnaqqis sistematiku tal-MRLs għal-limitu ta’ detezzjoni, f’perjodu massimu ta’ sitt xhur, għal sustanzi attivi li ma għadhomx approvati fl-Unjoni, jew minħabba riskju partikolari (b’mod partikolari kriterju ta’ esklużjoni) jew minħabba li d-dossier tossikoloġiku ma jkunx ġie aġġornat (b’mod partikolari fir-rigward ta’ dawn il-kriterji ta’ esklużjoni).
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1322</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 396/2005</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 43 – subparagrafu 3a (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Il-Kummissjoni għandha tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill rapport dwar l-applikazzjoni tal-Artikolu 18a għall-ewwel darba tliet snin wara d-dħul fis-seħħ tal-Artikolu 18a, u kull tliet snin wara dan. Ir-rapport għandu jinkludi b’mod partikolari informazzjoni dwar is-sustanzi attivi kkonċernati, l-impatt fuq il-kompetittività tal-azjendi agrikoli tal-Unjoni, l-impatt fuq id-disponibbiltà tal-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, il-flussi kummerċjali u r-riżultati tal-kontrolli fuq l-importazzjonijiet.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1323</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikoli 4, 10, 12, 13, 14a, 15a, 44 u 46</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Artikolu 4
	imħassar

	Emendi tar-Regolament (UE) Nru 528/2012
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ir-rieżami perjodiku huwa essenzjali biex jiġu identifikati sustanzi ta’ ħsara, speċjalment meta jitqiesu linji gwida relattivament ġodda speċifiċi għat-tip ta’ prodott dwar il-valutazzjoni tal-esponiment. Ir-rivalutazzjoni perjodika tiżgura wkoll li r-responsabbiltà biex tintwera s-sikurezza tibqa’ tal-kumpaniji li jqiegħdu s-sustanzi fis-suq, b’mod konsistenti mal-prinċipju ta’ min iniġġes iħallas. Jekk din is-sistema tiddgħajjef, dan jirriskja li l-piż tal-identifikazzjoni ta’ proprjetajiet dannużi jiġi ttrasferit fuq l-awtoritajiet pubbliċi u r-riċerkaturi ffinanzjati pubblikament, u b’hekk il-kostijiet jiġu ttrasferiti b’mod effettiv mill-industrija għall-kontribwenti.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1324</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt ka (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	fl-Artikolu 3, il-paragrafu 1, jiddaħħal punt ka ġdid:

	
	“(ka) użu bijoċidali għal skopijiet sanitarji f’ambjent agrikolu” tfisser l-użu ta’ prodott bijoċidali f’ambjent agrikolu jew fl-inħawi immedjati tiegħu meta l-objettiv prinċipali huwa l-prevenzjoni jew it-tnaqqis ta’ riskju ppruvat għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali, inklużi riskji żoonotiċi, riskji allerġeniċi sinifikanti jew kontaminazzjoni tal-ikel minn pesti tal-iġjene jew vetturi mekkaniċi, u mhux il-protezzjoni fitofarmaċewtika tal-pjanti jew l-ottimizzazzjoni tal-produzzjoni agrikola.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1325</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Trochu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt ka (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(1a)	fl-Artikolu 3(1), jiżdied il-punt (ka) ġdid li ġej:

	
	(ka) “użu bijoċidali għal skopijiet ta’ saħħa f’ambjent agrikolu”: l-użu ta’ prodott bijoċidali fl-agrikolu jew fl-ambjent immedjat tiegħu fejn l-objettiv ewlieni huwa l-prevenzjoni jew it-tnaqqis ta’ riskju ppruvat għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali, inkluż riskju żoonotiku, riskju allerġeniku sinifikanti jew kontaminazzjoni tal-ikel minn pesti tal-iġjene jew vetturi mekkaniċi, u mhux il-protezzjoni tal-pjanti jew l-ottimizzazzjoni tar-rendiment agrikolu.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1326</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Stefan Köhler, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1a (ġdid)</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt ka (ġdid)</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(1a) Fl-Artikolu 3(1), jiżdied il-punt li ġej:

	
	(ka) użu bijoċidali għal skopijiet ta’ saħħa f’ambjent agrikolu: l-użu ta’ prodott bijoċidali fl-agrikolu jew fl-ambjent immedjat tiegħu fejn l-objettiv ewlieni huwa l-prevenzjoni jew it-tnaqqis ta’ riskju ppruvat għas-saħħa tal-bniedem jew tal-annimali, inkluż riskju żoonotiku, riskju allerġeniku sinifikanti jew kontaminazzjoni tal-ikel minn pesti tal-iġjene jew vetturi mekkaniċi, u mhux il-protezzjoni tal-pjanti jew l-ottimizzazzjoni tar-rendiment agrikolu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(32012R0528)
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1327</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Per Clausen, Sebastian Everding, Catarina Martins, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(1)	fl-Artikolu 4, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej:
	imħassar

	“1.	Sustanza attiva għandha tiġi approvata jekk mill-inqas wieħed mill-prodotti bijoċidali li jkun fih dik is-sustanza attiva jista’ jkun mistenni li jissodisfa l-kriterji stabbiliti fl-Artikolu 19(1)(b), filwaqt li jitqiesu l-fatturi stabbiliti fl-Artikolu 19(2) u (5).
	

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1328</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Biljana Borzan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 1</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Sustanza attiva għandha tiġi approvata jekk mill-inqas wieħed mill-prodotti bijoċidali li jkun fih dik is-sustanza attiva jista’ jkun mistenni li jissodisfa l-kriterji stabbiliti fl-Artikolu 19(1)(b), filwaqt li jitqiesu l-fatturi stabbiliti fl-Artikolu 19(2) u (5).
	Sustanza attiva għandha tiġi approvata għal perjodu inizjali mhux itwal minn 15-il sena jekk mill-inqas wieħed mill-prodotti bijoċidali li jkun fih dik is-sustanza attiva jista’ jkun mistenni li jissodisfa l-kriterji stabbiliti fl-Artikolu 19(1)(b), filwaqt li jitqiesu l-fatturi stabbiliti fl-Artikolu 19(2) u (5).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1329</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Biljana Borzan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.;
	Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1330</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Biljana Borzan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.;
	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat għal sustanzi attivi elenkati fl-Anness I f’konformità mal-Artikolu 28. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1331</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;
	L-approvazzjonijiet bla limitu għandhom ikunu l-istandard għal sustanzi attivi bijoċidali ħlief jekk tħassib speċifiku bbażat fuq il-periklu jiġġustifika l-limitazzjoni taż-żmien u għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-approvazzjonijiet bla limitu jnaqqsu l-piż regolatorju bla bżonn u jippermettu lill-awtoritajiet u lill-industrija jiffokaw fuq soluzzjonijiet ġenwinament ġodda jew b’riskju ogħla. Billi torbot l-eċċezzjonijiet ma’ tħassib ibbażat fuq il-periklu aktar milli “ċerti eċċezzjonijiet” mhux definiti, l-emenda tipprovdi approċċ aktar ċar u bbażat fuq ix-xjenza biex jiġi ddeterminat meta l-limiti ta’ żmien huma ġġustifikati. Dan jiżgura kemm l-effiċjenza regolatorja kif ukoll protezzjoni robusta għas-saħħa tal-bniedem u dik planetarja.
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1332</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;
	Sustanza attiva għandha tiġi approvata għal perjodu inizjali mhux itwal minn għaxar snin jekk tal-inqas wieħed mill-prodotti bijoċidali li jkun fih dik is-sustanza attiva jista’ jkun mistenni li jissodisfa l-kriterji stabbiliti fil-punt (b) tal-Artikolu 19(1), filwaqt li jitqiesu l-fatturi stabbiliti fl-Artikolu 19(2) u (5). L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat għas-sustanzi tal-Anness I. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1333</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (KE) Nru 1107/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;
	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx l-għaxar snin ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Status quo
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1334</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Gabriel Mato, Raúl de la Hoz Quintano, Carmen Crespo Díaz, Dolors Montserrat, Susana Solís Pérez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.;
	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx l-għaxar snin.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1335</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Andrea Wechsler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.;
	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx l-għaxar snin.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Emenda		<NumAmB>1336</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Michele Picaro, Carlo Fidanza, Antonella Sberna, Nicola Procaccini, Pietro Fiocchi, Sergio Berlato, Paolo Inselvini, Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Regolament (UE) Nru 528/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikolu 4 – paragrafu 1 – subparagrafu 2</Article2>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx il-5 snin.;
	L-approvazzjonijiet għandhom ikunu għal żmien illimitat ħlief għal sustanzi attivi li huma identifikati bħala kandidati għas-sostituzzjoni f’konformità mal-Artikolu 10 jew fejn il-kundizzjonijiet tal-approvazzjoni, għal raġunijiet debitament ġustifikati, jispeċifikaw id-data ta’ skadenza tal-approvazzjoni f’konformità mal-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu. Sustanza attiva li taqa’ taħt l-Artikolu 5 tista’ tiġi approvata biss għal perjodu inizjali li ma jaqbiżx l-għaxar snin.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB></RepeatBlock-AmendB>
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